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80 Sections 
251 Verses 





Section 1 - Verse 1 
BeReqae WaAtyA wey 
ATHED TS HEAT AATATA 3 
BHy Fata tte qaastase: 


ambhasyapare bhuvanasya madhye 
nakasya prsthe mahato mahtiyan | 
at sukrena jyotimsi samanupravistah 
sd fasacta wet! st-aq: 11201 || prajapatiscarati garbhe antah II 1 II 


The Lord of creation, who is present in the shoreless waters, on the earth and above the 
heaven and who is greater than the great, having entered the shining intelligences of creatures 


in seed form, acts in the foetus (which grows into the living being that is born). 
[Section 1 - Verse 1] 





Section 1 - Verse 2 
ateataar a a fa ata aa yasminnidam sam Ca vi caiti sarvam 
atesaq eat ata fara’ faae: 1 | yasmin deva adhi visve niseduh | 
aq2aq Yat AZ HeAHT Fa tadeva bhutam tadu bhavyama 


Agate TA salaAgT ViVi idam tadaksare parame vyoman Il 2 II 


That in which all this universe exists together and into which it dissolves, That in which all the 
gods remain enjoying their respective powers—That certainly is whatever that has been in the 
past and whatever indeed is to come in the future. This cause of the universe, Prajapati, is 
supported by His own imperishable nature described as absolute ether. [Section 1 - Verse 2] 4 





Section 1 - Verse 3 
yitad @ a fea! uet yenavrtarh kham ca divarh mahi 
a aatfzcaeadta AHA wWTsat A | Ca yenadityastapati tejasa bhrajasa ca | 
Ta: ATs Ha aytra yamantah samudre kavayo vayanti 


Wea ALA TAT: WRI yadaksare parame prajah Il 3 II 


He by whom the space between heaven and earth as well as the heaven and the earth are 
enveloped, He by whom the sun burns with heat and gives light, and He whom the sages bind 
in the ether of their hearts (with the string of meditation), in wnom—The Imperishable One— 
all creatures abide. [Section 1 - Verse 3] 





Section 1 - Verse 4,5 
WA: TTAT TTA: TTA yatah prasuta jagatah prasuti 
TAT TAT STAAT YFATT | || toyena jivan vyacasarja bhumyam | 
AAA: FATT TRL yadosadhibhih purusan pasumsca 
faaat watfa’ aeraxtfior iets | vivesa bhitani caracarani Il 4 Il 


Aa: Te Araavitaay fs atah param nanyadaniyasam hi 
qxcyeqt BWAsat WETAHA 1 | pardtparam yanmahato mahantam | 
qeRysaraeawed fase’ | yadekamavyaktamanantariipam visvam 
Gera AH: TEaATAT 148% 11 || purdnarh tamasah parastat Il 5 Il 


From whom the Creatrix of the world, Prakrti, was born, who created in the world creatures 
out of elements such as water, who entered beings consisting of herbs, quadrupeds and men 
as the inner controller, who is greater than the greatest, who is one without a second, who is 
imperceptible, who is of unlimited forms, who is the universe, who is ancient, who remains 
beyond darkness or Prakrti and who is higher than the highest—nothing else exists other than, 
or subtler than, Him. [Section 1 - Verse 4, 5] 





Section 1 - Verse 6 


adaa AZ aaAtgeaea tadevartam tadu satyamahustadeva 
Aa IH HAA | brahma paramam kavinam | 
ete Tat EAM Ala AAA istapurtam bahudha jatam jayamanam 


facd faata awaacaarf: 11<tt | visvam bibharti bhuvanasya nabhih Il 6 Il 


Sages declare: That alone is right and That alone is true That alone is the venerable Brahman 
contemplated by the wise. Acts of worship and social utility also are that Reality. That alone 
being the navel of the universe, sustains manifold the universe which arose in the past and 
which springs to existence at present. [Section 1 - Verse 6] 





Section 1 - Verse 7 


ata llacdg Wtaegqu tag tadevagnistadvayustatsuryastadu 
AeTUT: tt candramah | 
azta YRudT Aqwtal tadeva Sukramamrtam tadbrahma 


qaTa: B TATaTaA: cre1y | tadapah sa prajapatih ll 7 Il 





Section 1 - Verse 8, 9 


aa faaat afaz 
faga: geutefa | 


HAT year: 


HSA SICIATAT AAA: 


ATaATat ATaT saa: 


TACIT -T HSUAT 
a ary: Tet GH SA 
sara frarAat B55 Than 


Sarve nimesa jajnire 

vidyutah purusadadhi | 

kala muhurtah 
kasthascahoratrasca sarvasah Il 8 II 


ardhamasa masa rtavah 
Samvatsarasca kalpantam | 
Sa apah pradudhe ubhe ime 
antariksamatho suvah II 9 Il 





Section 1 - Verse 10 
nainamurdhvam na tiryancam 
na madhye parijagrabhat | 

na tasyese kascana 

tasya nama mahadyasah II 10 II 


aaqea a faa" 
a Wee auawag | 
TACs Hwa 


ACT ATH ASW: LiVQodt 


No person ever grasped by his understanding the upward limit of this Paramatman, nor His 
limit across, nor His middle portion. His name is “great glory’ for no one limits His nature by 


definition. [Section 1 - Verse 10] 





Section 1 - Verse 11 
a dza' fasofa eaaTa 7 na samdrse tisthati ripamasya na 
aaat cate BATT caksusa pasyati kascanainam | 
gat HAAS A hrda manisa manasabhiklrpto 
ya enam viduramrtaste bhavanti II 11 II 


. | 
7 ua fagcgated Hated TEean 
His form is not to be beheld; none whosoever beholds Him with the eye. Those who meditate 


on Him with their minds undistracted and fixed in the heart know Him; they become immortal. 
6 





[Section 1 - Verse 11] 


Section 1 - Verse 1 (i) 
aga aya: pixar Tara, adbhyassambhutah prthivyai rasacca | 
farpqaHan: aAaaats | visvakarmanassamavartatadhi | 
aeq casat fazuazaa fa, tasya tvasta vidadhadripameti | 


AcTSGED farrHtHATAAT 119 11 || tatourusasya visvamajanamagre Il 1 II 


The universe arose from Visvakarma through water, earth, fire and other elements. He excelled 
Aditya, Indra and other gods. The sun called Tvasta rises in the morning embodying His 
brilliance. In the beginning of creation the mortal world enveloped in gloom received its divine 
brilliance from the sun shining in the glory of Paramatman. [Section 1 - Verse 1 (i)] 





Section 1 - Verse 2 (ii) 


Azqieaa Jed HeHAH, vedahametam purusam mahantam | 
sifacaan aKa: TttaTa 1 | adityavarnam tamasah parastat | 
ana fagirya se vata, tamevam vidvanamrta iha bhavati | 


Aleq GEA aM asaayrsz 112 pp | Nanyah pantha vidyate yanaya Il 2 II 


| know this Great Person who is beyond ignorance and darkness and whose splendour is 
comparable to that of the sun. Knowing Him thus in this life itself, one transcends death. There 
is no other path leading to the attainment of liberation. [Section 1 - Verse 2 (ii)] 7 





Section 1 - Verse 3 (iii) 


sare fasta wa Baat:, prajapatiscarati garbhe antah | 
AAAATAT AZT fara 3 ajayamano bahudha vijayate 

aqeq ater: afestrafea atrfra, || tasya dhirah parijananti yonim | 
avraiat qefasesfea aera: 11 || maricinam padamicchanti vedhasah | 3 | 


The sun who is the Lord of creatures moves about in the space between heaven and earth 
causing day and night. Although He is unborn, being the Self of all, He manifests Himself as the 
manifold universe. Wise men realize the source of the universe, the all-pervading Para- 
matman. Prajapatis, the first patriarchs, sought the position, which Marichi and other sages 
attained. [Section 1 - Verse 3 (iii)] 





Section 1 - Verse 4 (iv) 


at 2arvq sraqcfa, yo devebhya atapati | 
at aarat guifea: | yo devanam purohitah | 


basa’ 


qat at zara WTe:,; purvo yo devebhyo jatah | 


AQ’ SATA ATSTA 1bs11 | Namo rucaya brahmaye | 4 | 


Salutation to the resplendent Sun-God who is the son of Parabrahman, who shines for the 
benefit of gods, who is invoked as the beneficent leader of the gods, and who was born as the 
eldest among the gods. [Section 1 - Verse 4 (iv)] 





Section 1 - Verse 5 (v) 
ea Mal Wayed:, rucam brahmam janayantah | 
2a AT aActaagy deva agre tadabruvann | 
arcaad atarnt faara, yastvaivarh brahmano vidyat | 


aey TAT AAA BT 11 W111 | tasya deva asan vase Il 5 Il 


When the gods instituted the Knowledge of Brahman they declared thus teaching about the 
Supreme reality—That sage who knows the Supreme as described before will have sovereignty 
over gods, for he has become the Inmost Self of all. [Section 1 - Verse 5 (v)] 





Section 1 - Verse 6 (vi) 


Gla a wetter gent! ; hrisca te laksmisca patnyau | 
AeA qd, TaeATa SAA t | ahordtre parsve | naksatrani rapam | 
aPaatt sara, est Afaater, | asvinau vyattam | istam manisana | 


- { cy a = 0 6 a 
amum manisana | sarvam manisana II 6 II 
aa Ham, aa afaaTT 1 sal sal 
O Sun, Hri and Laksmi are Thy consorts, Thyself being Brahma, Visnu and Siva. Day and night 
are Thy two sides. Asterisms in the sky are Thine own form. The Asvins are Thy mouth. Being 
such, grant me whatever | desire, spiritual illumination, happiness here and other objects of 


desire. [Section 1 - Verse 6 (vi)] 
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Section 1 - Verse 1 (vii) 
fara: anaTaTy', hiranyagarbhah samavartatagre 
qaey Wet: Thats ATT bhutasya jatah patir eka asit | 
a arate gfeat argent wea") sa dadhara prthivirn dyam utemarh 
2am gfaat fade kasmai devaya havisa vidhema 11 I 


he resplendent Prajapati was born at the beginning of creation from the Supreme potent with 
the power of Maya. Having been born He became the one sustainer and nourisher of all 
beings. The same Paramatman, here designated as Hiranyagarbha, supports the earth as well 
as heaven. May we worship that shining One with offerings—who is of the nature of bliss or 
whose characteristic nature cannot be interrogated.[Section 1 - Verse 1 (vii)] 
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Section 1 - Verse 2 (viii) 

a: srorat ferfaret ufgeae yah pranato nimisato mahitvaika 
SATAY ATA aya id raja jagato babhuva | 

qs veg te qa eqe : ya ise asya dvipadas catuspadah 


mee tara gfaat faerA i211 | kasmai devaya havisa vidhema II2II 


Who became the sovereign ruler of all beings living and existing on the earth; who controls as 


the indwelling Spirit all the bipeds and quadrupeds evident on the earth. 
[Section 1 - Verse 2 (viii)] 





Section 1 - Verse 3 (ix) 


YT ATetat qsat aera fare ya atmada balada yasya visva 


SATA here Tea qaq: 3 upasate prasisam yasya devah | 
ary Sad Ara Ay: yasya chayamrtam yasya mrtyuh 
meq Sara gfaat fasta 11314) kasmai devaya havisa vidhema II3I 


Who is the giver of Self (all Selves in reality being Himself); who is the bestower of strength (as 
nourisher through food); whose command even gods are eager to receive, whom immortality 








and death obey like shadow; [Section 1 - Verse 3 (ix)] 


Section 1 - Verse 4 (x) 
qean fenarat afgcar yasyeme hima vanto mahitva 
WEA en CAAT aETE: yasya samudram rasaya saha ahuh | 
qeagut: feet ay ate yasyemah pradiso yasya bahu 


wea Zara gfaet farsa tx ii kasmai devaya havisa vidhema | |4 II 





Section 1 - Verse 5 (xi) 


GQ weaat saat ataura yarn trandasi avasa tastabhane 





HAART AAA VATA abhyaiksetam manasa rejamane | 
Tata EBS staat =afa yatradhi sura uditau vyett 
HEY Say raat faery 411 kasmai devaya havisa vidhema II5 || 


Whom the dual deity, heaven and earth, shining by light and established for the protection of 


the world view in mind as the source of their greatness; supported by whom the sun moves 
gloriously after rising, [Section 1 - Verse 5 (xi)] 





Section 1 - Verse 6 (xii) 
aq aren afyat a 2 yena dyaur ugra prthivi ca drdhe 
aa ya: cafaad Aa are: 1 | yenasuva stabhitarh yena nakah | 
a safe waar fant: yo antarikse rajaso vimanah 


mee Zara etaan tee kasmai devaya havisa vidhema II 6ll 





Section 1 - Verse 7 (xiii) 


apo ha yan mahatir visvam ayan 


zat STAT aaa daksam dadhana janayantir agnim | 
aa sara trraaanrges: tato devanar nir avartatasur ekah 
see tary fant ferera i191 t! kasmai devaya havisa vidhema 117 | 


Through the power of whom the great Causal Waters holding within it the power of 





unfoldment and the capacity to produce fire transformed itself into the form of the world and 
from whom the one Breath of all gods came into existence. [Section 1 - Verse 7 (xiii) ] 





Section 1 - Verse 8 (xiv) 


akaarat afgat wrasse yas cid apo mahina paryapasyad daksam 


qa HAUNT aA dadhana janayantir agnim | 
at aacata fa wae seta yo devesv adhi deva eka asit 
Hera Taya afaat Taetat ite tt} kasmai devaya havisa vidhema II8II 










Who —the Hiranyagarbha—viewed the waters which create fire and support the Vedic acts of 
worship (in order to endow it with such potency), who is the one God ruling over all the rest. 
[Section 1 - Verse 8 (xiv)] 





Section 1 - Verse 12 
ug fg a: feats aat: 
qat fg Hla: ay wa! Aq: purvo hi jatah sa u garbhe antah | 
a fanaa: a afacaar: sa vijayamanah sa janisyamanah 
seasyatteasata fart: 1122 11/| pratyanmukhastisthati visvatomukhah |112II 


This Self-luminous Lord renowned in the scriptures pervades all the quarters of heaven. Having 
been born as Hiranyagarbha in the beginning, He indeed is inside the universe represented as 


esa hi devah pradiso nu sarvah 


the womb. He alone is the manifold world of creation now springing into existence and 
causing the birth of the world of creation yet to come. As one having face everywhere, He 
dwells also as the inner most Self leading all creatures. [Section 1 - Verse 12] 15 





Section 1 - Verse 13 
fare erare a tarqat Fat | visvatascaksuruta visvato mukho 
facqat' gta ga faraaeara 1) visvato hasta uta visvataspat . 
a aTerat vata a sam bahubhyam namati sam 
qaAMagaa AAA patatrairdyavaprthivi janayan 










fq Use 3ti deva ekah 1113! 


The Self-luminous Reality is one without a second and is the creator of heaven and earth 
(Having created the universe by Himself and out of Himself) He became the possessor of the 
eyes, faces, hands and feet of all creatures in every part of the universe. He controls all of 
them by dharma and adharma (merit and demerit) represented as His two hands and the 
constituent elements of the universe which have supplied the Souls with the material 
embodiment represented as patatra or legs. [Section 1 - Verse 13] 
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Section 1 - Verse 14, 15 
aaeag aaa facat waatta | venastat pasyan visva bhuvanani 
fasta aa fad wacteedtsa 1 | vidvan yatra visvarh bhavatyekanidam | 
afeataced a fa aaa yasminnidamsarh ca vi caikamsa 
aa: Steatva fara: wara 1ig~ti || otah protasca vibhuh prajasu II14I 
pra tadvoce amrtam nu vidvan 





T agta aga J fas 


meget ava fag Jetg 1 — | gandharvo nama nihitarh guhasu | 
attr gat fatgat Jeta trini pada nihita guhasu 
urage afaa: frat Aa 112411) yastadveda savituh pita sat Il45I 


He in whom this universe originates and into whom it is absorbed, He who exists as the warp 
and woof in all created beings, He by whom the three states (of waking, dream and deep 
sleep) are appointed in the intellects hidden in creatures, He in whom the universe finds a 





single place of rest—having seen that Paramatman, the Gandharva named Vena became a true 
knower of all the worlds and proclaimed (to his disciples for the first time) that Reality as 
immortal. He who knows that all-pervasive One becomes worthy of receiving the honour due 


17 





to a father even from his own natural father. [Section 1 - Verse 14, 15] 


Section 1 - Verse 16 
a at aeqafaat a faearat | sano bandhurjanita sa vidhata 
aTatfa aq waartfa farati | dhadmani veda bhuvanani visva | 
qq zat AZAATTATATETATS yatra deva amrtamanasanastrtiye 


QTAPATA CAT 112311 dhamanyabhyairayanta II16ll 


Through whose power the gods who have attained immortality in the third region of heaven 
got allotted their respective places, He is our friend, father and ordainer. He knows the proper 
places of each because He understands all created beings. [Section 1 - Verse 16] 





Section 1 - Verse 17 
af< araratuat afra ae: pari dyavaprthivi yanti sadyah 
aft sreta ate feat: af< Wa: 1) pari lokan pari digah pari suvah | 
TATA at aaa faaqca rtasya tantum vitatam vicrtya 
aqaqggAg ATAAT TATT II Zett | tadapasyat tadabhavat prajasu II17II 


They (i.e. , those who have realized their identity with the Highest Lord) immediately spread 
over heaven and earth. They pervade other worlds, the quarters of heaven and the heavenly 
region called Suvar-loka. Whosoever among created beings sees that Brahman named Rita or 
‘the True’, unintermittently pervading the creation like the thread of a cloth, by contemplation 
in mind, truly becomes That. [Section 1 - Verse 17] 18 





Section 1 - Verse 18 


area slaty Tea yatta paritya lokan paritya bhutani 


quia wat: wfeat faxiea | paritya sarvah pradiso digasca | 
strata : TAART prajapatih prathamaja 
HLAEA THATCH Ta AAAI U1 2S 1 | rtasyatmanatmanamabhisambabhiva Il18I 


Having pervaded the worlds and the created beings and all the quarters and intermediate 
quarters, the first-born of Brahman known as Prajapati or Hiranyagarbha became by His own 
nature as Paramatman, the ruler and protector of individual souls. [Section 1 - Verse 18] 






Section 1 - Verse 19 
aaaeaiaag a fataesca BTA sadasaspatimadbhutam priyamindrasya kamyam | 
ata Aeraatfagsy rie sani medhamayasisam II19II 


| pray | may attain to the marvelously excellent Lord of the unmanifest cause of the universe 





who is dear to Indra and my own Self, who is covetable, who is worthy of reverence and who is 
the bestower of intellectual powers. [Section 1 - Verse 19] 
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Section 1 - Verse 20 





Vettaeg wrasse ahaa aa uddipyasva jatavedo 'paghnannirtirn mama | 
A) WIATaZ sitaa a feat fear 1120 U1 pastimsca mahyamamavaha jivanarh ca digo diga Il 201 


O Jatavedas, shine brilliantly in order to destroy the sins connected with me. Confer on me 
enjoyments of various kinds including cattle. Give me sustenance and longevity and appoint a 
suitable dwelling for me in any direction. [Section 1 - Verse 20] 





Section 1 - Verse 21 


AT al fgretearaaad ates get sg 1 ma no himsijjatavedo gamasvar purusarh jagat | 
afaaea ante feat ar af<area 112 911 |abibhradagna agahi sriya ma paripataya Il 211 


O Jatavedas, through Thy grace may not the evil one slay our cows, horses, men and other 
belongings in the world. O Fire, come to succour us without holding weapons in Thy hand or 
thoughts of our offences in Thy mind. Unite me on all sides with wealth. [Section 1 - Verse 21] 






Section 1 - Verse 22 


geaeg fat agaraca aateaea eitafz 1 || purusasya vidmahe sahasraksasya mahadevasya dhimahi | 
TH TH: TASATA W2VW1 tanno rudrah pracodayat Il 221 


May we know the Supreme Person and for the attainment of His Knowledge may we meditate 
upon Him, the thousand-eyed Great God. May Rudra, the giver of Knowledge, impel us 
towards such meditation and keep us in it. [Section 1 - Verse 22] 10 





Section 1 - Verse 23 
aeg SoA face’ wgtzata state 1 |/tatpurusaya vidmahe mahadevaya dhimahi f 
Tal UE: TAA KET tanno rudrah pracodayat II23II 





May we know or realize the Supreme Person! For that, may we meditate upon Mahadeva and 
to that meditation may Rudra impel us. [Section 1 - Verse 23] 
Section 1 - Verse 24 


acgeata fag’ aaqreta etafg | | tatpurusaya vidmahe vakratundaya dhimahi | 





aa afea: Tazata Tke-41 tanno dantih pracodayat II24l| 


May we know the Supreme Person! For that, may we meditate upon Vakratunda May Dantin 
impel us towards it. [Section 1 - Verse 24] 


Section 1 - Verse 25 


aeqeara fag FATIETA etate | tatpurusaya vidmahe cakratundaya dhimahi | 
sot afr: ere HRW tanno nandih pracodayat II251I 
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Section 1 - Verse 26 


aCToaTA faara' agtaata eatatg ||| tatpurusdya vidmahe mahasenaya dhimahi | 
qa: Wy: Tata IQS tannah sanmukhah pracodayat II26lI 


May we know that Divine Person! For that, may we meditate upon Mahasena! May Sanmukha 








impel us towards it. [Section 1 - Verse 26] 


Section 1 - Verse 27 
aACTeITy taag TAN TATA atate \| tatourusaya vidmahe suvarnapaksaya dhimahi | 
Tat Wee: Tareata LRI9II tanno garudah pracodayat 1I27II 


May we know that Divine Person For that, may we meditate on Suvarnapaksa! May Garuda 
impel us towards it! [Section 1 - Verse 27] 








Section 1 - Verse 28 


AateaaTay taste facoqr ata aratz 1!/ vedatmanaya vidmahe hiranyagarbhaya dhimahi | 
Tait Fal Taleata WQait tanno brahma pracodayat II28ll 
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Section 1 - Verse 29 


ATTIAMA faze’ args ary aratz || ndrayandya vidmahe vasudevaya dhimahi | 
aat fac: gAtzata 1Reu tanno visnuh pracodayat 11291 


May we know Narayana! For that, may we meditate upon Vasudeva! May Visnu impel us 
towards it! [Section 1 - Verse 29] 





Section 1 - Verse 30 
TA TAT faare’ etgurgesaty aratz , |/vajranakhaya vidmahe tiksnadamstraya dhimahi | 
Tat arias: TataTT ugzo0tt tanno narasimhah pracodayat II30II 


May we know Vajranakha! For that, may we meditate upon Tiksna Damstra! May Narasimha 
impel us towards it! [Section 1 - Verse 30] 





Section 1 - Verse 31 


ACH faze AeeaTtaHa arate \|| bhaskaraya vidmahe mahaddyutikaraya dhimahi | 
Tat vtfeer: Tataata N13 Q0 tanno adityyah pracodayat II31I 
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Section 1 - Verse 32 


para faag aretara dtafz 1|| vaisvanaraya vidmahe lalilaya dhimahi | 
Tat afta: TATA TEKaE tanno agnih pracodayat I132II 


May we know Vaisvanara! For that, may we meditate upon Lalila! May Agni impel us towards 
it! [Section 1 - Verse 32] 





Section 1 - Verse 33 
erage fare waRATi arate || katyayanaya vidmahe kanyakumari dhimahi | 
vat sit: vateata 1330 tanno durgih pracodayat II33II 


May we know Katyayana! For that, may we meditate upon Kanya Kumari! May Durga impel us 
towards it! [Section 1 - Verse 33] 





Section 1 - Verse 34 
AgAITAT Fat TAYHT MASE | sahasraparama devi satamilla satankura | 
AAW rs arg zai zeae ater 113.61 1]| Sarvamharatu me papam durva duhsvapnanasini Il 34lI 





May Durba (the panic grass), who represents the divine Spirit, who is superior to a thousand 
purifying agencies, who has innumerable nodes and sprouts and who destroys the effects of 


evil dreams, remove all my impurities. [Section 1 - Verse 34] 





Section 1 - Verse 35 


HOSTS FIST Taga Tay: qeq: Tt kandat kandat prarohanti parusah parusah pari | 
wat al ga Tay AAT AAA A UFMIt || eva no dirve pratanu sahasrena Satena ca II35lI 
O Durba, just as thou growest farther and farther multiplying at every node putting forth roots 


and fresh stalks, so also help us to grow in progeny by hundreds and thousands, [Section 1 - 
Verse 35] 





Section 1 - Verse 36 


a Tay Taatia agen faciefa ya Satena pratanosi sahasrena virohasi | 
aeatea Tatra fade gfaat FTAA (FGI) tasyaste devistake vidhema havisa vayam II36lI 










O Devi, worshipped by devotees, may we worship thee with oblations — thou who multipliest 





thyself by hundreds and growest in thousands. [Section 1 - Verse 36] 


Section 1 - Verse 37 


ANTHEA TIARA farsor sete TTA ’ asvakrante rathakrante visnukrante vasundhara | 
farcat arefaeatiaa tevea AT TS TS 1131911 | Sirasa dharayisyami raksasva mam pade pade Il 371 


O earth that is traversed by a horse, a chariot and Visnu, | shall keep thee on my head, protect 
me at every step. [Section 1 - Verse 37] 
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Section 1 - Verse 38, 39, 40 












qfargacat ataertcort bhimirdhenurdharant lokadharint | 
sgaita acs HOA TATTSAT 113511) uddhrtasi varahena krsnena satabahuna II38ll 


qtaa et WG Bag eH TAT mrttike hana paparn yanmaya duskrtam krtam | 
ufaa sazara sreatataateaar mrttike brahmadattasi kasyapenabhimantrita | 
gfee fg & gies cata aa sfarfecery 113411) mrttike dehi me pustih tvayi sarvarh pratisthitam I1391 


~ || C i ¢ | ’ ‘ ° ' ‘ ‘ 
gtas stated aa am fio gia mrttike pratisthite sarvarh tanme nimuda mrttike | 
CAAT ea ara aestia acai aia 1¥o tt ||tvayd hatena papena gacchami paramarn gatim II40ll 
The earth is the giver of happiness like the milk cow, the sustainer of life and support for all 
living beings. (Represented as such the earth is addressed:) Thou wert raised up by Krsna in His 


incarnation of the boar having hundred hands. O excellent earth, destroy my evil deeds as well 
as sins connected with me! O excellent earth, thou art a gift from God to creatures! Thou art 


prayed over by Kasyapa! O excellent earth, grant me prosperity, for everything depends on 
thee! O excellent earth, on which all creatures are supported, cleanse all that (sin) from me! O 
excellent earth, my sins having been destroyed by thee, | attain to the highest goal. 

[Section 1 - Verse 38, 39, 40] 
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Section 1 - Verse 41, 42 


aad SH AAAS aAat at avatae Her 4 | yataindra bhaydmahe tato no abhayarh krdhi | 


ATaSohey aa ast Hara fates maghavanchagahi tava tanna utaye vidviso 
fast wiz iie ei vimrdho jahi II41 


cafeaa faneattaaet fast ait svastida visaspatirvrtraha vimrdho vasi | 
~~ | ae l= ; 

qs: FX Ug a: catetat AATST: WSR | vesendrah pura etu nah svastida abhayankarah ll 4211 

O Indra, make us fearless of those (causes such as sin, enemies and hell) of which we are 


afraid! O Maghavan, destroy that, i.e. the cause of fear, that is in us (thy devotees). For our 
protection destroy our harassing enemies. May Indra come to our succour—Indra who is the 








giver of welfare on earth and bliss in the next world, who is the lord of people, who is the 
slayer of Vrtra, who is the subduer of enemies and giver of rain, who is peaceable and giver of 
safety. [Section 1 - Verse 41, 42] 





2/ 


Section 1 - Verse 43 
vafea a erat qasat: svasti na indro vrddhasravah 
cafea a: gat faradeat: 3 svasti nah psa visvavedah | 


cafea acatent atitsecata: svasti nastarksyo aristanemih 
ca fea at gecafaeuta ire 3 tt || svasti no brhaspatirdadhatu [1431 


May Indra who is profusely praised by the devotees through sacred hymns, or frequently 
worshipped with oblations, vouchsafe to us safety and well-being! May the all-knowing or all- 
possessing Pusan vouchsafe to us well-being! May Garuda, the son of Trksa, whose chariot is 
not injured by anyone, vouchsafe to us safety! May Brhaspati, the preceptor of gods, grant us 


wellbeing! [Section 1 - Verse 43] 





Section 1 - Verse 44 
ATAKAT ACIS TAT apantamanyustrpalaprabharma 
afa: fartarSseat’ arsitat 1 || dhunih simivaficharumam siisi | 


ate fa-ataaaraaita somo visvanyatasavanani 
alate sfaaraifa 2a: Lis? tt || narvagindrarh pratimanani debhuh II44ll 


Soma who is of mild anger, who strikes with stones, who shakes enemies, who has many 
deeds, who wields weapons and who delights in soma juice kept over, causes the jungles of 
dried up trees and bushes (to grow by the downpour of rains). Counter-weights do not weigh 
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down making Indra light. [Section 1 - Verse 44] 


Section 1 - Verse 45 


TAAATT TAM greats brahmajajnanam prathamam 
aaa: Feat AT ata: | purastadvi simatah suruco vena avah | 
a gfeaat saat sea facet: sa budhniya upama asya visthah 


aa aitaaaaear faa: trys wit | satasca yonimasatasca vivah II45ll 


Vena, the noon sun who was born at the beginning of creation as the first effect of the 
Supreme Reality, Brahman, and who is of excellent brilliance, soreads over the whole world up 
to its boundary. He illumines also the heavenly bodies. He remains manifold in his own limited 
forms which are like himself. He also spreads over and permeates the causal substance out of 
which the visible and the invisible universe emerges. [Section 1 - Verse 45] 





Section 1 - Verse 46 


carat fafa wat qeret faaarat 1 || syona prthivi bhavan nrksara nivesant | 
ASS A: TT AMAT: UvEl yaccha nah Sarma saprathah Il 46ll 


Being the producer of creatures including men and their settler in respective regions and also 
far-famed for forbearance, O earth, be to us an ender of sorrows and giver of bliss here and 
hereafter. [Section 1 - Verse 46] 





29 


Section 1 - Verse 47 


TeTSTTT guraat frergeat HCl | gandhadvaram duradharsar nityapustam karisinim | 
Sate aagarat atfaettea fata ivi 11 | isvarim sarvabhitanarh tamihopahvaye sriyam Il 471 


| invoke in this act of worship Sri, the support of all, who is known through smell, who is 
unassailable, perpetually prosperous, rich in cowdung and the mistress of all created beings. 
[Section 1 - Verse 47] 





Section 1 - Verse 48 


Ire 


Ste Wag, THeATA AIT 


srirme bhajatu alaksmirme nasyatu | 


fanyTat 4 visnumukha vai 
qaraweal fafeaieata racy. yeas |_| devaschandobhirimamllokananapajayyamabhyajayan | 
Hele Seal TAA: TSAt AA AIG 1¥s 11 || maham indro vajrabahuh sodasi Sarma yacchatu |I48l 


May Sri favour me! May Alaksmi connected with me and mine be destroyed! The gods having 
Visnu for their chief (who is the perpetual abode of Sri) by the help of (the means prescribed 





in) the Vedas won these worlds for themselves free from the fear of enemies. May Indra, 
armed with thunderbolt and worshipful moon, grant us happiness! [Section 1 - Verse 48] 





30 


Section 1 - Verse 49 
cated At Haat HIT | 


svasti no maghava karotu | 
hantu papmanam yo'sman dvesti II49II 





i be i ~~ l 
Seq WATA AtseaTsy gfee ree 
May Indra grant us welfare! May he destroy the evil one hostile to us! [Section 1 - Verse 49] 


Section 1 - Verse 50 


aratay carat Hots aaroreda, | somanam svaranam krnuhi brahmanaspate 


matraed Oil fare kaksivantam ya ausijam | 
NUL WANING Hale Sariram yajfiasamalam kusidar 
afenecalag atseaTy Fe 11y011 | tasmintsidatu yo'sman dvesti ISO 





O Lord of prayers, make me the presser of soma juice, well known among the gods like 


Kaksivan, the son of Usik. Make me physically capable of performing sacrifices! Let those who 
are hostile to us remain ‘there’ long, in the hell! [Section 1 - Verse 50] 
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Section 1 - Verse 51 


ain aaa faad caranam pavitram vitatam 
guy aa qaearz hat gspatta ' || puranam yena putastarati duskrtani | 


at afaanr zea Wat tena pavitrena suddhena puta 


sf arearaaretiat TST Z11_~_(|| ati papmanamaratim tarema II51II 


He who is rendered holy by the ancient, widespread, sanctifying feet (or by virtuous conduct) 
crosses over evil deeds and their effects. Having been rendered holy by that naturally pure and 
purifying feet of the Lord (or conduct), may we overcome our enemies, the sins! [Section 1 - 


Verse 51] 
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Section 1 - Verse 52 


Astral Sex Atay wefe: — | sajosd indra sagano marudbhih 
wma a qaeSsT fata 1 | somam piba vrtrahafichdra vidvan | 
watz awaX~a get jahi Satramrapa mrdho 
qacararaat eurfs faraat | nudasvathabhayam krnuhi visvato 


TUK RIAI nah [152l| 


O Indra, O slayer of Vrtra, O valorous one and all-knowing one, accept with pleasure our soma 
oblations in the company of your retinue and troop of gods! Slay our enemies, give us victory 
in battle and grant us safety and fearlessness from every quarter! [Section 1 - Verse 52] 





Section 1 - Verse 53 
qfaat A sma sire: Beg i| sumitra na apa osadhayah santu | 
efaareaes WaTaatsearay durmitrastasmai bhiyasuryo'sman 





ftcz a a ad fee: 11y3ti dvesti yam ca vayam dvismah II 53il 
For us may (the regents of) water and herbs be friendly and to those who dislike us and whom 
we dislike let them be unfriendly! [Section 1 - Verse 53] 
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Section 1 - Verse 54 
ara fe vat AavaaeAT A BA WTA 1 || Spo hi sthd mayobhuvasta na drje dadhatana | 
He cra wea 1 at a: fata TaeteT || mahe ranaya caksase | yo vah sivatamo rasastasya 
WTA A: | VAAtha Aras: bhajayate'ha nah | usatiriva matarah | 
TAT AL TATA at aeq agra faaraa , | tasma aram gamama vo yasya ksayaya jinvatha | 










MA AATAT A AD UYI Ano janayatha ca nah 1154 II 


O waters, verily you are bliss-conferring! Being such, grant us food, and great and beautiful 
insight (of the Supreme Truth)! Further, make us in this very life participators of that joy of 
yours which is most auspicious, just like fond mothers (who nurse their darlings with 


nourishment)! May we attain to that satisfactory abode of yours which you are pleased to 
grant us! Generate for us also the waters of life and pleasures on earth (during our sojourn 
here)! [Section 1 - Verse 54] 
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Section 1 - Verse 55 
fetes TV TTS hiranyasrngam varunam prapadye 
aia a afe atfaa: | tirtha me dehi yacitah | 
QAAl AHAATAAT yanmaya bhuktamasadhinam 


qTarasg sag: 11%Y% 11 papebhyasca pratigrahah II55ll 


| take refuge in Varuna, who is of golden lustre or who has a golden diadem! O Varuna, being 
entreated by me, grant me the saving grace! For | have enjoyed what belongs to bad people 
and accepted gift from sinners. [Section 1 - Verse 55] 





Section 1 - Verse 56 
Wea AAT ATaT BATT yanme manasa vaca karmana 
al stad HAA | va duskrtam krtam | 
TA Seat TUT geet: tanna indro varuno brhaspatih 


afaat a Gary Ya: TAT: 11¥<11| savita ca punantu punah punah II56ll 


May Indra, Varuna, Brhaspati and Savitri completely destroy that sin committed by me and my 
people in thought, word and act! [Section 1 - Verse 56] 





Section 1 - Verse 57 
Tat Saa sear TF SeaTa THI namo gnaye psumate nama indraya | 
TUN ATA ATSIT TMS: 1141941 || Namo varunaya namo varunyal namo dbhyah II57II 


Salutation to fire hidden in water! Salutation to Indra! Salutation to Varuna! Salutation to 
Varuni, the consort of Varuna! Salutation to the deities of waters! [Section 1 - Verse 57] 





Section 1 - Verse 58 
meat Be aaeted wearteed | yadapam kriram yadamedhyam yadasantarh 
aaHTSSATA UNS tadapagacchatat II58 | 


(Through the power of this mantra) let all that is injurious, impure and troublesome in water 
be destroyed. [Section 1 - Verse 58] 
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Section 1 - Verse 59, 60 


HAITI Tea TATA sHearweta | | atyasanadatipanad yacca ugrat pratigrahat | 
TH TTY TAT THAT TaAtg 114811 | tanme varuno raja panina hyavamarsatu II59II 


atsenan facet fret yenfateaa: | 0! hamapapo virajo nirmukto muktakilbisah | 


ATHEY FSSATRET THETARIARNAATH 11g ott | Nakasya prsthamaruhya gacchedbrahmasalokatam II60I| 
May the King Varuna efface by his hand whatever sin | have incurred by unlawful eating, 
unlawful drinking and accepting gifts from an unlawful person. Thus being sinless, stainless 
and unbound by evil and bondage, may | ascend to the happy heaven and enjoy equality of 


Status with Brahman! [Section 1 - Verse 59, 60] 





Section 1 - Verse 61 


— nbd bi = yascapsu varunah sa 
rIqQy — wy 16111 
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Section 1 - Verse 62 


Sa A TS aaa areata 


imam me gange yamune sarasvati 








yatz TatAY, aaqat TatengT i | sutudri stomam sacata parusniya | 
atataarat vega faacaatstteta | asiknia marudvrdhe vitastayarjikiye 
srnuhya susomaya Il62!I 
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Section 1 - Verse 63, 64, 65 
Ka A Ta ATATSTATATSEATTAT rtarh ca satyarh cabhiddhattapaso'dhyajayata | 
aat UTA Ae: AYR HeTaA: 11¢ R11 | tato ratrirajayata tatah samudro arnavah Il63Il 


agRTatatahs AAA ANAT | samudradarnavadadhi samvatsaro ajayata | 
sercrarter fear feorer faget gait 11¢¥ 11} ahoratrani vidadhadvisvasya misato vasiII64ll 










qaraearat ATA AATTAAHETAT t suiryacandramasau dhata yathapurvamakalpayat | 
fed a ofaat ateafterrat gat: 11gy 11 | divarh ca prthivim cantariksamatho suvah II65Il 


From the all-illuminating Supreme, by His resolve, the right and the true were generated. From 
Him night and day were generated. And from Him again was generated the sea with different 
waters. Then, after the creation of the vast ocean the year was generated. Afterwards the ruler 


of the world of sentient and non-sentient beings who made day and night, ordained sun and 
moon, sky and earth and the atmosphere and blissful heaven, just as they were in the previous 
cycles of creation. [Section 1 - Verse 63, 64, 65] 
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Section 1 - Verse 66 
meqfyeqty <a: caqnteattat facraatt 1 | yatprthivyam rajah svamantarikse virodasi| 
SATS FAATAT ACM: FATATATT: 11 | imamstaddpo varunah pundtvaghamarsanal 
greg qaa: garg TaN: Ga TeaeT ATT : | | punantu vasavah punatu varunah punatvaghamarsanah | 
ga TATA Tey TAA TAT 1 esa bhutasya madhye bhuvanasya gopta | 
Uy Fat Aas seatigcoay 1 | esa punyakrtam lokanesa mrtyorhiranmayam | 


arate fyedtigcora y ay feray aa: 1 | dyavéprthivyorhiranmayam samsritam suval | 


aa: ya: ay frais wee sa nah suvah samsisadhi II6éll 


May the sin-effacing Varuna, the deity presiding over the waters, purify the taint of sin that 
attaches to the beings dwelling on the earth, in the atmospheric region and in the space 
between the earth and heaven and also connected with us (the performers of religious work)! 
May the Vasus purify us!. May Varuna purify us! May Aghamarsana, the sage called by that 
name, purify us! [Section 1 - Verse 66] 
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Section 1 - Verse 67 


ate sanfasaitazenten | ardram jvalatijyotirahamasmi | 
saifasaatfa aaita-ates jyotirjvalati brahmahamasmi | 
asedfea wetenfer | yo hamasmi brahmahamasmi | 
seufed serredfer t ahamasmi brahmahamasmi | 
agearé ai stétfa carat 11<ion | ahamevaharh mam juhomi svaha II67II 


That Supreme Light which projected Itself as the universe like a soaked seed which sprouts (or 
that Supreme Light which shines as the substratum of the liquid element)—I am that Supreme 
Light, | am that supreme light of Brahman which shines as the inmost essence of all that exists. 
In reality |am the same infinite Brahman even when | am experiencing myself as a finite self, 





owing to Ignorance. [Section 1 - Verse 67] 
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Section 1 - Verse 68 


ABARAT RTTT Lay akaryavakirni steno 








WAIST WeaASTay: bhrinaha gurutalpagah | 
AVVTSATH PAA eATATA | varuno'pamaghamarsanastasmat 
QTaTa AHSAA UVGSIt | papat pramucyate Il 68ll 


He who is a transgressor of the scriptural conduct, a recreant, a thief, a feticide or an outrager 


of his preceptor's honour is released from his sins, for Varuna, the regent of waters and effacer 
of sins (absolves them from sins by the repetition of this mantra). [Section 1 - Verse 68] 





Section 1 - Verse 69 
<sarafseeag BT LIES | rajobhimistva mam rodayasva 
Saatraq IST: rac pravadanti dhirah II69II 


lam the ground of sins. Therefore you cause me to weep. Wise men say (don’t make me 
weep, but favour me by destroying my sins). [Section 1 - Verse 69] 





42 


Section 1 - Verse 70 


ATR TE : TAA akrantsamudrah prathame 
faunSsaaerst qaaeq <TST t | vidharmafjanayanpraja bhuvanasya raja | 
aat fax afer arat seq vrsa pavitre adhi sano avye brhatsomo 
STSTaTAtT avad Fata SE: 11 vavrdhe suvana induh II70II 


The Supreme, represented as the ocean, has overflown to the whole creation. He has created 
at first creatures according to the deserts of their various past deeds. He is the ruler of the 
universe and the munificent giver of gifts to the devotees He dwells together with Uma (His 
power giving spiritual illumination) in the hearts of devotees which are holier than other parts 
of their body (the seat of the Divine) and therefore superior and elevated like a peak and 
affording protection The Jiva who is his abode grows to be infinite. He is the Lord who delights 
the individual souls by guiding according to their deeds and conferring on them fruits of their 


actions. [Section 1 - Verse 70] 
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Section 2 - Verse 1 


Waaea gaara arduzrdiaar | jdtavedase sunavama somamaratiyato 
fadetfa aa: nidahati vedah | 

aa: qdata etter farat ataa | sanah parsadati durgani visva naveva 
fare! atrarafa: ire sindhum duritatyagnih II1I 

May we offer oblations of soma to Jatavedas! May the all-knowing One destroy what is 
unfriendly to us! May He, the Divine Fire that leads all, protect us by taking us across all perils 


even as a captain takes the boat across the sea! May He also save us from all wrongs! 
[Section 2 - Verse 1] 





Section 2 - Verse 2 
arfaant aqat saesra¥ = | tamagnivarnam tapasa jvalantim 
Se! e i ae , e = 
SLTSaT BAGBST ACETAH ¢| vairocanim karmaphalesu justam | 
aut Sars arzorae@ staat | durgam devim saranamaharh prapadye 










Gata ata AA: rR sutarasi tarase namab II2II 


| take refuge in Her, the Goddess Durga, who is fiery in lustre and radiant with ardency, who is 
the Power belonging to the Supreme, who manifests Himself manifold, who is the Power 


residing in actions and their fruits rendering them efficacious (or the Power that is supplicated 
to by the devotees for the fruition of their work). O Thou Goddess skilled in saving, Thou takest 
us across difficulties excellently well. Our salutations to Thee! [Section 2 - Verse 2] 44 





Section 2 - Verse 3 


Barwa cep AIA Asay Fear agne tvarh paraya navyo asman 
cafcafarta SUT farat svastibhirati durgani visva | 
qet qwat AGT 3 Sat Wat | piisca prthvi bahuld na urvi bhava 


aH AAA sa RU tokaya tanayaya Samyoh II3II 


O Fire, thou art worthy of praise! With happy methods take us beyond all difficulties! May our 
home town and home land become extensive and may the plot of earth (for growing the 
crops) also be ample! Further, be thou pleased to join our children and their children with joy. 
[Section 2 - Verse 3] 





Section 2 - Verse 4 


faratia at qirESt WMTaas: visvani no durgaha jatavedah 
fara ca arat afzat-faata 1 | sindhur na vava duritatiparsi | 
awa sTtararaaat TOTAISTATS agne atrivanmanasa grnano'smakam 


aeafaatl AAATA Ue bodhyavita tandnam II 4 


O Jatavedas, Thou who art the destroyer of all sins, take us beyond all troubles and protect us 
just as one is taken across the sea by a boat! O Fire, guard our bodies and be mindful (of its 
Safety) like the sage Atri who always repeats mentally (“May everyone be whole and happy’). 
[Section 2 - Verse 4] AS 





Section 2 - Verse 5 
qaatista 4 asarry aa fax prtanajitam sahamanamugnamagnim 


gan ATATCAIEATA | huvema paramatsadhastat | 
aa: adafa anita farat sa nah parsadati durgani visva 


errdday arf efeareetfix: viwin | ksamaddevo ati duritatyagnih ISI 


We invoke from the highest place of assembly the Fire-God who is the leader of all, who is the 
charger and vanquisher of the hosts of enemies, and who is fierce. May He, the Fire- God take 
us across all our difficulties and wrongs and all that is perishable, and protect us! 

[Section 2 - Verse 5] 





Section 2 - Verse 6 


Tears HASTY sreqta AAatTsa | pratnosi kamidyo adhvaresu sanacca 
etal ae ates | hota navyasca satsi | 

cai ata aga’ faaadzeareaea svam cagne tanuvam piprayasvasmabhyam 
a ATATATAATT LE 11 ca saubhagamayajasva II6II 


Thou, who art lauded in sacrifices, increase our happiness! Thou abidest in the form of 
sacrificers, ancient and recent, in the places of sacrifice. O Fire, be thou pleased to make (us) 
happy (who are) thine own selves! Further, grant us from all sides, good fortune! [Section 2 - 


Verse 6] 46 





Section 2 - Verse 7 


Tifasseage farts waz 


gobhirjustamayujo nisiktam tavendra 


faconrzqaata visnoranusamcarema | 
areey qeouta aaata nakasya prsthamabhi samvasano 
AMSAT BH FF ATTA ATA 1 1911 | vaisnavirn loka iha madayantam |I7II 





O Lord, Thou art unconnected (with sin and sorrow) and thou pervadest (all sacrifices)! 
(Desirous of good fortune) comprising in cattle and overflowing (with the current of immortal 


bliss), may we serve Thee without break! May the gods who dwell in the highest region of 
heaven delight me—(practising loving adoration) for Visnu —here on the earth by granting my 
wish. [Section 2 - Verse 7] 
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Section 3 - Verse 1 


qaqa get TaTgT, bhirannamagnaye prthivyai svaha 
Wasa araaseafarra eatat, —_ | bhuvo'nnarh vayave'ntariksaya svaha 
qacaatizeara faa caret, suvarannamadityaya dive svaha 
Qiatgata BaeaAa bhirbhuvassuvarannam candramase 
fereq: FaTSt, TAT TAXA: FTAT | dighhyah svahd namo devebhyah svadha 


faqeat ata: FacTaATsA 11201 || pitrbhyo bharbhuvah suvarannamom II1ll 


(May the Deity) Earth (grant me) food! For that | make oblation to Fire and Earth. Hail! (May 
the Deity of) Atmosphere (grant me) food! For that | make oblation to Air and Atmosphere. 
Hail! (May the Deity of) Heaven (grant me) food! For that | make oblation to the Sun and 
Heaven. Hail! (May the Deities of) Earth, Atmosphere and Heaven (grant me) food! For that | 
make oblation to the Moon and the Quarters Hail! Salutation to Gods! Svadha (reverence) to 
Manes (May the Deities of) Earth, Atmosphere and Heaven (assent to my desire with the 
utterance of) Om (and grant me) food! [Section 3 - Verse 1] 
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Section 4 - Verse 1 
yeaa gfaea tatet, war bhuragnaye prthivyai svaha bhuvo 
ITAA SHALATY tate, vayave ntariksaya svaha 
qazttacara «fea caret, suvaradityaya dive svaha 
wiacgasraa fare: bhurbhuvassuvascandramase digbhyah 
ealal, WAY Sara: cqATT svaha namo devebhyah svadha 
fagedt avacgace sit ie 11 | pitrbhyo bhiirbhuvahsuvaragna om III 


Hail | offer this oblation to Brahman who is expressed by the first Vyahrti, to Fire created by 
Him and to the Earth dependent on Him. Hail! | offer this oblation to Brahman who is 
expressed by the second Vyahrti, to the Air created by Him and to the Atmosphere dependent 
on Him. Hail | offer this oblation to Brahman who is expressed by the third Vyahrti, to the Sun 
created by Him and to Heaven dependent on Him. Hail! | offer this oblation to Brahman who is 
expressed by the Vyahrtis, Bhuh, Bhuvah and Suvah, to the Moon created by Him and to the 
Quarters. Salutation to the gods dwelling in all the regions’ Reverence to the departed 
ancestors | am that Brahman expressed by Om in unity and also expressed by the three 
Vyahrtis in His threefold aspect. O Divine Fire, assent to my prayer. [Section 4 - Verse 1] 
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Section 5 - Verse 1 


qert a fae | aga A EATET | phiiragnaye ca prthivyai ca mahute ca svaha 
wat ars arafwerra 4 Hea A FATT, | bhuvo Vayave cantariksaya ca mahate ca svaha 
Paina a fat a Agata FATT, _| suvarddityaya ca dive ca mahate ca svaha 
aarqaaaa @ aeaeaea farsa | bhiirbhuvassuvascandramase ca naksatrebhyasca 
bie a taal, AAT sara: digbhyasca mahate ca svaha namo devebhyah 
cat fageal WHA: FMEA 11911 | svadha pitrbhyo bhurbhuvah suvarmaharom lit 


Hail! | offer this oblation to the adorable Supreme who is the All and to His parts, the 

Deities, Bhuh, Fire and Earth. Hail! | offer this oblation to the adorable Supreme who is All and 
to His parts, Bhuvah, Air and Atmosphere. Hail! | offer this oblation to the adorable Supreme 
who is All and to His parts, Suvah, the Sun and Heaven. Hail! | offer this oblation to the 
adorable Supreme who is All and to His parts, Bhuh, Bhuvah, Suvah, the Moon, the Asterisms 
and the Quarters. Salutation to Gods! Reverence to Manes! | am that Supreme Reality 
expressed by the syllable Om and the three Vyahrtis, Bhuh, Bhuvah and Suvah. May | attain the 
Supreme! [Section 5 - Verse 1] 
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Section 6 - Verse 1 


aifg Al Aa VAT FaTET, pahi no agna enase svaha 
atte at faraaae caret, pahi no visvavedase svaha | 
ua atte faaTaat caret, | yajfiarh pahi vibhavaso svaha 


Ta Atle WaBwAY TATETI 12 10 | sarvarn pahi satakrato svaha II1I 


O Fire, preserve us from sin. Hail! Preserve us so that we may attain full knowledge! Hail! O 
Resplendent One, preserve our sacrificial acts. Hail! O Satakratu, preserve everything (that 
belongs to us)! Hail! [Section 6 - Verse 1] 





Section 7 - Verse 1 
aig at aa uwat, aegqa feeilaat, | odhi no agna ekaya pahyuta dvitiyaya 
Was gataar, atte wfsaagiaaat | pahydrja trtiyaya pahi girbhiscatasrbhirvaso 
TaTaT WU svaha II1II 


O Divine Fire, O settler of all creatures, being praised by the hymns of the first Veda, be 
gracious to protect us! Hail! Further, being praised by the hymns of the second Veda, be 
gracious to protect us! Hail! Being praised by the hymns of the third Veda, be gracious to 
protect our food and strengthening essence of it! Hail! Being praised by the hymns of the four 
Vedas, be gracious to protect us! Hail! [Section 7 - Verse 1] 51 





Section 8 - Verse 1 


ASS CATT yaschandasamrsabho 

farreqaeratraseraty raifaaat ||| visvarupaschandobhyascandam syavivesa | 
aT aT: spartan fa fiat S4CS || satamsikyah provacopanisadindro jyestha 
eteqara sefarat aval Fava: Tae | indriyaya rsibhyo namo devebhyah svadha 
fagrat WAACTATHs aA 11241 | pitrbhyo bhirbhuvassuvaschanda om II1l 


The Supreme Being, Indra, who is the most excellent Pranava taught in the Vedas, who ensouls 
the entire universe, who leads the collection of Vedic utterances in Gayatri and other metres 
standing in their beginning, who is capable of being attained by the worshippers and who is 
the first in the causal link, taught the contemplative sages the sacred wisdom of the Upanisad, 
Himself being the subject-matter of them, in order to strengthen them with the power of 
knowledge. | salute the gods for removing the obstacles in my path to illumination! For the 
Same | also reverence the Manes! The triple regions of Bhuh, Bhuvah and Suvah and the entire 
Veda are comprised in Om. [Section 8 - Verse 1] 
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Section 9 - Verse 1 
aut awart areot | namo brahmane dharanam me 
areeafazcreca atefaat | astvanirakaranarh dharayita 
Ward Beat: say AT —_——| bhiyasarh karnayoh srutarh ma 
Sie HUTYCA sila 11241 || cyodham mamamusya om II1II 


My salutations to the Supreme. May | concentrate my thoughts upon Him (in order that | may 
be united with Him)! May | become one practising concentration of thought without 
distraction! | have heard enough with my ears (and perceived pleasurable objects through 
other senses). O my senses, do not fail me now (but settle yourselves in the Supreme Brahman 
with whom | wish to unite myself through the meditation of) Om! [Section 9 - Verse 1] 
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Section 10 - Verse 1 
wea AT: AT AA: ST AAT: || rtam tapah satyarh tapah srutam tapah 
Rtrat TAY THTAT: aryeTat =| <antarh tayo damastapah samastapo 
ars oa wet a waa: danam tapo yajnam tapo bhurbhuvah 
qangiagaiesy TAT 1 suvarbrahmaitadupasvaitattapah II1I 


Right is austerity. Truth is austerity Understanding of the scriptures is austerity. Subduing of 
one’s senses is austerity. Restraint of the body through such means like fast is austerity. 
Cultivation of a peaceable disposition is austerity. Giving gifts without selfish motives is 
austerity. Worship is austerity. The Supreme Brahman has manifested Himself as Bhuh, 
Bhuvah and Suvah, Meditate upon Him, This is austerity par excellence! [Section 10 - Verse 1] 
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Section 11 - Verse 1 
yatha vrksasya sampuspitasya duradgandho 
vatyevam punyasya karmano duradgandho 


Tat qaeg agtoraey zeae 
area quaey ayo etree 


atta autfaarei aasatzaraarare vati yathasidharam karte'vahitamavakrame 
waa aa gat faafienta aa yadyuve yuve hava vihvayisyami kartam 
chrome TAT eA BTA 1 2 11 | patisyamityevamamrtadatmanam jugupset lid 


Just in the same manner as the fragrance of a tree in full blossom is wafted by the wind from a 
distant place, the fragrance of meritorious deeds—the good name that accrues from them— 
spreads to a great distance (as far as heaven). There is again this illustration: The cutting edge 





of a sword is laid across a pit. “lam placing my feet on it, | am treading over it. So saying, if | 
walk over it, | will be perturbed by the thought of hurt or fall into the pit.” In the same manner 
a man who is exposed to open and hidden sins must seek to guard himself from either in order 
that he may attain Immortality. [Section 11 - Verse 1] 
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Section 12 - Verse 1 
ANNA Agat Asarareat | anoraniyan mahato mahiyanatma 
yetat fafgersea wear: suhayam nihito'sya jantoh | 


and asafa dtasitet ata: |tamakratum pasyati vitasoko dhatuh 
prasadanmahimanamisam Il1II 


TAATASATAA IAA 11914 


The Infinite Self more minute than the minute and greater than the great is set in the heart of 
the beings here. Through the grace of the Creator one realises Him who is free from desires 
based on values, who is supremely great and who is the highest ruler and master of all, and 


becomes free from sorrows. [Section 12 - Verse 1] 
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Section 12 - Verse 2 
aa stot THafea aTATa sapta prana prabhavanti tasmat 
acatiag: afrea: aca rer: | saptarcisah samidhah sapta jihvah | 
I TA STB AT Alea ATT | canta ime loka yesu caranti prana 


qerararfatgar: AT AT | guhasayannihitah sapta sapta II2II 


From Him originate the seven pranas, the seven flames, their fuel, the seven tongues and the 
seven worlds in which the life-breaths move. (Further other things that are) sevenfold also 
come forth from Him, who dwells in the secret place of the heart and are set (in their 
respective places). [Section 12 - Verse 2] 





Section 12 - Verse 3 
Aa: AAat freaw atah samudra girayasca 


Waseaicearara faeera: Tawar: | || Sarve smatsyandante sindhavah sarvarupah | 
aa farat sara ware atasca visva osadhayo rasasca 


Tay Yale SSTAATIEAT ZU yenaisa bhutastisthatyantaratma II3ll 


From Him arise all the seas and mountains. From Him flow rivers of all kinds and from Him all 
herbs and essences come forth; united with the essence of the herbs the individual Soul 
seated in the subtle body dwells in creatures. [Section 12 - Verse 3] 57 





Section 12 - Verse 4 








aa saat Tzat: brahma devanam padavih 
aarargtarastort afeat FATT y | | kavindmrsirvipranarh mahiso mrganam | 
saat Wear: calafaaatan < syeno grdhranamsvadhitirvananamsomah 


ara: tase fatae tis pavitramatyeti rebhan II4ll 


The Supreme having become the four- faced Brahma among gods, the master of right words 
among the composers, the seer among the intelligent people, the buffalo among animals, the 
kite among the birds, the cutting axe among the destructive tools and soma among the 


sacrificers, transcends all purifying agencies accompanied by the sound (of holy chant). 
[Section 12 - Verse 4] 
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Section 12 - Verse 5 
ST STAT Olea S PVT ajamekam lohitasuklakrsnam 
Tel Ws! S4adt Ae | bahvim prajam janayantin) sarupam I 
3TsIl BIT IAT SRT ajo hyeko jusamano'nusete 
Sees OAPTASTT SAT: | & | jahatyenam bhuktabhogamajo nyah Il 5 I 


There is one unborn Female (Maya, the uncaused substance of the universe) red, white and 
black (representing Sattva, Rajas and Tamas) producing manifold offspring of the same nature. 
There is one unborn (in the generic sense some jivas who are attached) who lies by here taking 
delight in her; there is another unborn (in the generic sense those who are not attached) who 
leaves her after having enjoyed her. [Chapter 12 — Verse 5] 
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Section 12 - Verse 6 


hamsah sucisadvasurantariksasaddhota 


vedisadatithirduronasat | 


CACC : nrsadvarasadrtasadvyomasadabja 
Tho RAIS ASST Rd Je Ell || goja rtaja adrija rtarn brhat Il 6 I 


That which is the sun who abides in the clear sky, is the Vasu (the air that moves) in the mid- 
region, is the fire that dwells in the sacrificial altar and in the domestic hearth as the guest, is 
the fire that shines in men and in the gods, as the Soul, is the fire that is consecrated in the 
sacrifice, is dwelling in the sky as air, is born in water as submarine heat, is born in the rays of 
the sun, is the fire that is directly seen as the luminary, and is born on the mountain as the 
rising sun - that is the Supreme Truth, the Reality underlying all. [Chapter 12 - Verse 6] 
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Section 12 - Verse 6 (i) 
TEATS TTT Aa fHa- ara 
a atfaaa aarti fat | ya avivesa bhuvanani visva | 
gatafa: saat afaara- afr prajapatih prajaya samvidanastrini 
saat fe aaa A atsat wes | jyotimsi sacate sa sodasi Ilé kall 


The beings born from Prajapati are not separate from Him. Before their birth nothing 
whatsoever existed other than Him, who entered all the creatures of the world as their in- 
most Self. Prajapati has identified Himself with the creatures. He imparts the three luminaries, 


fire, sun and moon, lustre by identifying Himself with them. He is endowed with sixteen parts. 
[Chapter 12 - Verse 6(i)] 
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Section 12 - Verse 7 


iS fatataz FAATA aitaaa ghrtam mimiksire ghrtamasya yonirghrte 
farar BAITaACA QrTywy I Srito ghrtamuvasya dhama | 
ATAIATaAg ATzarg cate tea anusvadhamavaha madayasva svahakrtam 
qq afer Boag | Wolk vrsabha vaksi havyam II 7 Il 


The sacrificers poured clarified butter into the consecrated Fire. Clarified butter is the place 
of origin of this one and in clarified butter is his support. Indeed clarified butter is his luminant 
and residence. O Fire, with every offering of oblation bring here the gods and delight them. 
O thou excellent one, convey to gods the offerings we have made with Svaha. 
[Chapter 12 — Verse 7] 
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Section 12 - Verse 8 


ayaa AA Yar: SeTrsaTy samudradirmirmadhumam udaradupam 
Bal AAAAcTaTAIc | guna samamrtatvamanat | 

Aatta ala Tet qa{ta ghrtasya nama guhyam yadasti 

TAT SaTATAA ACT arta: Lic tl jihva devanamamrtasya nabhih II 8 II 


From the Supreme Fount, vast as the ocean, arose the universe in the shape of waves yielding 
enjoyment to created beings. The name designating the self-luminous Reality and consisting of 
the syllable Om is hidden in the Vedas. By contemplating on the Supreme along with the slow 
repetition of that name one attains to Immortality. This designation of the Supreme is on the 
lips of contemplative sages and it is the central support of undying bliss. [Chapter 12 — Verse 8] 
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Section 12 - Verse 9 


aq qTa ATATAT aaartera vayam nama prabravama ghrtenasmin 
TH QYTCITAT aa Ta: \ yajne dharayama namobhih | 
37 Aqil WMMTASSTAA TA upa brahma Srnavacchasyamana 


aq TS saAraMz wad LEQ catuhsrngo vamidgaura etat II 9 Il 


May we always repeat in our contemplative sacrifices the designation Om which has for its 
cause the Self-luminous Reality and may we also hold Him in our hearts with salutations. The 
four-horned white Bull has expressed this Supreme Brahman praised by us in the hearing of 


co-seekers. [Chapter 12 — Verse 9] 





Section 12 - Verse 10 


~acariz Wet FAY BEA ATAT catvari $rnga trayo asya pada 
Say ced aca tat Aty } dvesirse sapta hastaso asya | 
fSaUT qa agar Ti tata tridha baddho vrsabho roraviti 


wat zat Weal srtaayar 1120 1} maho devo martyam avivesa II 10 Il 


The syllable Om conceived as the Bull possesses four horns, three feet and two heads. He has 
seven hands. This Bull connected in a threefold manner, eloquently declares the Supreme. The 


64 





Self-luminous Deity has entered the mortals everywhere. [Chapter 12 — Verse 10] 


Section 12 - Verse 11 


fAAT tea qtafarerar tridha hitam panibhirguhyamanam 
wha tarTay qaarafaray \ gavi devaso ghrtamanvavindan | 

Qra UR . qa UF STSHATT indra ekam surya ekam jajana 
aqme CqTAQT frscaray > 112202 || venadekam svadhaya nistataksuh II 11 II 


God-like sages attained in the order (of their spiritual practices) the Self-luminous Reality laid in 
the three states of consciousness and secretly held by the teachers who praise it by chants in the 
Vedic speech (the great formulas such as "Thou art That"). Indra or Virat, the regent of the visible 
universe and the waking consciousness created one, the visible world. Surya representing Taijasa 
and Hiranyagarbha created one, namely, the world of dream, and from Vena came the remaining 


one, the dreamless sleep By the self-supporting Paramatman all these threefold categories were 
fashioned. [Chapter 12 — Verse 11] 
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Section 12 - Verse 12 
at taal TAA qttdi<- yo devanam prathamam purastad- 


fapatirat et agi: vigsvadhiko rudro maharsih | 
ferearTa Gead ATAATA . hiranyagarbham pasyata jayamanam 


qat 2a: AACA AIAG 11224 |) sano devah subhayasmrtya samyunaktu II 12 Il 


May He, the Lord, join us with beneficial remembrance - He who is superior to all, who has been 
revealed in the Vedas, who is the Supreme Seer and who sees Hiranyagarbha who is the first 
among the gods and who is born before all the rest. [Chapter 12 — Verse 12] 





Section 12 - Verse 13 
qeATagyt AITaica farad yasmatparam naparamasti kificit 
ACA Tay a sutat sfett HAT 1 yasmannaniyo na jyayo'sti kascit | 
qe sq casa feta fasscag- vrksa iva stabdho divi tisthatyeka- 


wade qo Taq aaa Tet stenedam purnam purusena sarvam II 13 II 


Other than whom there is nothing higher, nothing minuter, nothing greater, by that 
Purusa - the One who stands still like a tree established in heaven - all this is filled. 
[Chapter 12 — Verse 13] 





Section 12 - Verse 14 
q FATT J THAT yaa na karmana na prajaya dhanena 
ayia ay AVAcaa TAT tyagenaike amrtatvamanasuh | 
Tey aT fateat TeTaT parena nakam nihitam guhayam 


farsa TTyaat fasta TExal bibhrajate yadyatayo visanti II 14 II 


Not by work not by progeny, not by wealth, they have attained Immortality. Some have 
attained Immortality by renunciation. That which the hermits attain is laid beyond the heaven; 
yet it shines brilliantly in the (purified) heart. [Chapter 12 — Verse 14] 
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Section 12 - Verse 15 


dara tas fataiaraat: vedantavijnanaviniscitarthah 

TATA TM AAT: Vaaray: Samnyasayogadyatayah suddhasattvah | 
al AIS q OVRARTS te brahmaloke tu parantakale 

FeTyaT ( a) RICE 7a |) eal paramrtah parimucyanti sarve II 15 II 


Having attained the Immortality consisting of identity with the Supreme, all those aspirants 
who strive for self-control, who have rigorously arrived at the conclusion taught by the 
Vedanta through direct knowledge, and who have attained purity of mind through the practice 
of the discipline of yoga and steadfastness in the knowledge of Brahman preceded by 
renunciation, get themselves released into the region of Brahman at the dissolution of their 
final body. [Chapter 12 — Verse 15] 
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Section 12 - Verse 16 
qe faa ATALANTA dahram vipapam varavesmabhita 
aa FUcEa a GTAeaas CIA | yat pundarikam puramadhyasamstham | 
Tar IG Tara taste tatrapi dahre gaganam visokam 


tasmin yadantastadupasit m 11 16 II 
ater ASrACATI aaa I QEN asmin yadantastadupasitavyam 


In the citadel of the body there is the small sinless and pure lotus of the heart which is the 
residence of the Supreme. Further in the interior of this small area there is the sorrowless 
Ether. That is to be meditated upon continually. [Chapter 12 — Verse 16] 
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Section 12 - Verse 17 
ay aatet tqIz: Toh yo vedadau svarah prokto 
Aqeitea ao | sfaicsa: } vedante ca pratisthitah I 
re? Kr | yHasraca tasya prakrtilinasya 


J: Qt: a WAITS: LEQON yah parah sa maheSvarah II 17 I 


He is the Supreme Lord who transcends the syllable Om which is uttered at the 
commencement of the recital of the Vedas, which is well established in the Upanisads and 
which is dissolved in the primal cause during contemplation. [Chapter 12 — Verse 17] 
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Section 13 - Verse 1, 2, 3 


agaaty aa faratei faraaraay sahasrasirsarh devarh visvaksarh visvasambhuvam | 

fart ATTaG SqqaAT ITA ma (12) 11241 )| visvarh narayanarh devamaksararh paramarh prabhum II 1 II 
facga: aca faca faoy arzrau alta visvatah paramam nityam visvam narayanam harim | 
fared gugeaiearyra ata 1124) visvamevedam purusastadvisvamupajivati II 2 II 

ate farearetoae aad fTAATATT 
ATTA HATHA fAATCATT TATA 3h 


patim visvasyatmesvaram Sasvatam sivamacyutam | 


narayanam mahajneyam visvatmanam parayanam II 3 II 


This universe is truly the Divine Person only. Therefore it subsists on Him - the self-effulgent 
Divine Being - who has many heads and many eyes, who is the producer of joy for the 
universe, who exists in the form of the universe, who is the master and the cause of humanity, 
whose forms are the various gods, who is imperishable, who is the all-surpassing ruler and 
Saviour, who is superior to the world, who is endless and omniform, who is the goal of 
humanity, who is the destroyer of sin and ignorance, who is the protector of the universe and 
the ruler of individual souls, who is permanent, supremely auspicious and unchanging, who 
has embodied Himself in man as his support (being the indwelling Spirit), who is supremely 
worthy of being known by the creatures, who is embodied in the universe and who is the 
supreme goal. [Section 13 — Verse 1, 2, 3] 





71 


Section 13 - Verse 4 
ATAN: TL AAT ATA ATTTM: Tz: | sitet oareils baaliene teak alanis wan 
ATTTAT: TAY SALATTAT ATLTAM: TT: UX || ndrdyanah paro jyotiratma ndrayanah parah 14 
ATTA: GUT CATAT ATT ATCTATT: IT: } [narayanah paro dhyata dhyanam narayanah parah | | 


Narayana is the Supreme Reality designated as Brahman Narayana is the highest (Self). 
Narayana is the supreme Light (described in the Upanisads) Narayana is the infinite Self. 
[Narayana is the most excellent meditator and meditation]. [Section 13 — Verse 4] 





Section 13 - Verse 5 
cy tee | tetPrassnrea tera yacca kincijjagatyasmin 
SRA a AAA sta at | drSyate Sriyate'pi va | 
wraat fazer aAcaeay antarbahisca tatsarvam 


SQqrcy ATCT: {fraza: Lean vyapya narayanah sthitah II 5 11 


Whatsoever there is in this world known through perception (because of their proximity) or 
known through report (because of their distance), all that is pervaded by Narayana within and 
without. [Section 13 — Verse 5] 
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Section 13 - Verse 6 
AATAASTA ata. anantamavyayam kavim 
AUS Seat raraaeaay \ samudre'ntam visvasambhuvam | 
Tees a Test we padmakoSapratikasam 


Zea ATTY TMTAA ViGil hrdayam capyadhomukham II 6 II 


One should meditate upon the Supreme - the limitless, unchanging, all-knowing, cause of the 
happiness of the world, dwelling in the sea of one's own herat, as the goal of all striving. The 
place for His meditation is the ether in the heart - the heart which is comparable to an 


inverted lotus bud. [Section 13 — Verse 6] 





Section 13 - Verse 7 


aren faASTIT faaccaiza ATEATATT tassta adho nistya vitastyante nabhyamupari tisthati | 


qa IASI GIRL PRcke kil Had HVW9 NI hrdayam tadvijaniyadvigsvasyayatanam mahat II 7 II 
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Section 13 - Verse 8 
Urd T= fazitace santatam sirabhistu 
BFAAIMAAAAT | lambatyakoSasannibham | 
TEM Tet qty Wer tasyante susiram saksmarn 


al<cnreae sfatcoay Lich} tasmintsarvam pratisthitam II 8 Il 


Like the bud of a lotus, suspends in an inverted position, the heart, surrounded by arteries. In 


it there is a narrow space (or near it there is a narrow space called Susumna). In it everything is 
supported. [Section 13 — Verse 8] 
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Section 13 - Verse 9,10, 11 


qtT HEY ARID RTE CES IGICe tasya madhye mahanagnirvisvarcirvisvatomukhah | 
ASMA TAT eA CoAT LAAT: ala: Si so grabhugvibhajantisthannaharamajarah kavih II 9 II 


[ ferarqearrer atta VAAAQeIEY AedayT (:) \ [ tiryagurdhvamadhahsayi rasmayastasya santatah | ] 


aealgaia ta SgUITT EAT ALATA santapayati svam dehamapadatalamastakam | 
Ara Wey ata tarat sUratsay smateaat |) Pott tasya madhye vahnisikha aniyordhva vyavasthita II 10 II 


TNoaaensacar fAMseSSa ATCAT | nilatoyadamadhyastha vidyullekheva bhasvara | 
ANATAHAA AL WAT ATCACTNTAT 112 911 nivarasukvattanvi pita bhasvatyanupama II 11 II 


In the middle of that (narrow space of the heart or susumna) remains the undecaying, all- 
knowing, omnifaced, great Fire, which has flames on every side, which enjoys the food 
presented before it, which remains assimilating the food consumed, (the rays of which spread 
scattering themselves vertically and horizontally,) and which warms its own body from the 
insole to the crown. In the centre of the Fire which permeates the whole body, there abides a 
tongue of Fire, of the colour of shining gold, which is the topmost among the subtle, which is 
dazzling like the flash of the lightning that appears in the middle of a rain-bearing cloud, which 
is as slender as the awn of a paddy grain; and which serves as a comparison to illustrate 
subtlety. [Section 13 - Verse 9, 10, 11] 





75 


Section 13 - Verse 12 


arat: farvatat Wey 


tasyah sikhaya madhye 
ACHAEA sAqteEaa: | 


paramatma vyavasthitah | 


UY dail a fata: [= atz: | Qe: sa brahma sa Sivah [ sa harih ] sendrah 


Wisarz: CH: TATTS 1 Q2IUN so'ksarah paramah svarat II 12 Il 


Paramatman dwells in the middle of that flame. (Although He is thus limited) still He is the 
four-faced creator, Siva, Visnu, Indra, the material and efficient cause of the Universe and the 
Supreme Self-luminus Pure Consciousness. [Section 13 — Verse 12] 
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Section 14 - Verse 1 


areeat a Uy VarAIEs att AF at RACATAT Adityo va esa etanmandalarn tapati tatra ta rcastadrca 
HUSH’ THA TAS A UE Ud feqeqisa staged mandalam sa rcam loko'tha ya esa etasminmandale'rcirdipyate 
aft aratit a arsine gy ve valerate 
yeaa aa 4 AY Ase! F TAT wi: purusastani yajuimsi sa yajusa mandalam sa yajusam lokah 
aT Aw faat aaa qT VHT SeaeTee fevoay: 7e0: TH saisa trayyeva vidya tapati ya eso ntaraditye hiranmayah purusah II 1 II 


Verily Aditya is He, This orb of His gives light and heat, The well-known Rk verses are there, 
Therefore the orb is the collection of Rks; He is the abode of the Rk verses. Now this flame 
which is shining in the orb of the sun is the collection of Saman chants, That is the abode of 
Saman chants Now He who is the person in the flame within the orb of the sun (is to be 
meditated as) the collection of Yajus; that part of the orb is the collection of Yajus; That is the 
abode of Yajus Thus by these three the threefold knowledge alone shines. He who is within the 
sun is the Golden person. [Section 14 — Verse 1] 
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Section 15 - Verse 1 


aifeedt Fae aie sel ARTA: TTARTEAT Fat 
mya: ae frat araerara: MoT STRAT: 
am: fe H aeaeMTAATa Stat far: HAA: KATE Y 
TAATTA VT Fao wy Fatavataraaaara: AATAy 
AAIRATATMAATATAT TAATATY MATA: AThsraT: 
AAMT HATA TCs AAETATTT 1121 


adityo vai teja ojo balam yasascaksuh srotramatma mano 
manyurmanurmrtyuh satyo mitro vayurakasah prano lokapalah 

kah kim kam tatsatyamannamamrto jivo visvah katamah svayambhu 
brahmaitadamrta esa purusa esa bhutanamadhipatirbrahmanah sayujyam 
salokatamapnotyetasameva devatanam sayujyam sarstitam 


samanalokatamapnoti ya evam vedetyupanisat II 1 II 


The sun alone is verily all these: - energy, splendour, strength, renown, sight, hearing, body, 
mind, anger, Seer, the Deities Death, Satya, Mitra, Wind, Ether and Breath, the Rulers of the 
world, Prajapati, the Indeterminable One, happiness, that which transcends the senses, truth, 
food, (span of life), liberation or Immortality, individual Soul, the Universe, the acme of bliss 
and the self-born Brahman. This Person in the sun is ternal. He is the Lord of all creatures. He 
who meditates thus upon Him attains union with Brahman and lives in the same region of 
enjoyment with Him; he attains union, co-residence and like-enjoyment with these gods in 
their worlds. The secret knowledge is thus imparted. [Chapter 15 — Verse 1] 
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Section 15 - Verse 2 


att: 1 afaataraatea qT: Aca ay aria ghrnih sirya adityomarcayanti tapah satyarn madhu ksaranti 
aed aqalq art att watsaA qa yaa: qatiy 1121) || tadbrahma tadapa apo jyoti raso'mrtarh brahma bhiirbhuvah suvarom Il 2 I 


Aditya, the supreme cause of the universe, is the giver of light and water and is the source of all 
energy. He is denoted by the syllable om. Gods worship Him as Tapas and Truth. (Being 
worshipped thus) He grants bliss to the worshippers (Or the worshippers offer honey and sweet 
offerings to Him). That form of the sun is Brahman That is the pervading cause of all That is 
water, fire, flavour and ambrosia. The three vyahrti-s representing the three worlds and the 
pranava representing the cause of the universe denote that Brahman. [Section 15 — Verse 2] 
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Section 16 - Verse 1 


fagaqaa aq: 1 faaacatianta am: | nidhanapataye namah | nidhanapatantikaya namah | 
Sala AA: \ seafa sa TH: | urdhvaya namah | urdhvalingaya namah | 
feTIaTT aa: \ fecvataeta TH: hiranyaya namah | hiranyalingaya namah | 
Tanta aq: | qantas Aq: Suvarnaya namah | suvarnalingaya namah | 
fzeaqTa AA: | fzentuyra aq: | divyaya namah | divyalingaya namah | 

AaTa AA: | watayiTa aq: | bhavaya namah | bhavalingaya namah | 

STATA AA: 1 aatasia AH: | Sarvaya namah | Sarvalingaya namah | 

fsarata aa: | fratuya aa: | Sivaya namah | sivalingaya namah | 

SGOTaA AA: } sqalaea aH: } jvalaya namah | jvalalingaya namah | 

BVWlcaia AM: | AKAs sya aq: 1 atmaya namah | atmalingaya namah | 

“QTaID AA: } qtats sa qq: | paramaya namah | paramalingaya namah | 

Vaca Aea TAA aataSe x etatsomasya suryasya sarvalingam 

caTqata afore qtqay LiQet sthapayati panimantram pavitram II 1 Il 
By these twenty-two names ending with salutations they consecrate the Sivalinga for all— the 


Linga which is representative of soma and surya, and holding which in the hand holy formulas 
are repeated and which purifies all. [Section 16 - Verse 1] 
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Section 17 - Verse 1 
MENATA MIA ASAT FART AA: sadyojatam prapadyami sadyojataya vai namo namah | 
wa aa aaa was AT bhave bhave natibhave bhavasva mam | 
TAZA TA: Ug bhavodbhavaya namah Il 1 I 


| take refuge in Sadyojata. Verily | salute Sadyojata again and again! O Sadyojata, do not 
consign me to repeated birth; lead me beyond birth, into the state of bliss and liberation. | 
bow down to Him who is the source of transmigratory existence. [Section 17 — Verse 1] 





Section 18 - Verse 1 
AlatalaA AMY FASTA AA: 
ACSIA AMY SATA AA: BISA AA: sresthaya namo rudraya namah kalaya namah 
HARM AAT qoltanrmay Tat kalavikaranaya namo balavikaranaya namo 
ABA TA ASIAAATA AA: balaya namo balapramathaya namah 
AATATATA THT AAAAT TA: LN 


vamadevaya namo jyesthaya namah 


sarvabhutadamanaya namo manonmanaya namah.. 1.. 


Salutation to Vama deva! Salutation to Jyestha! Salutation to Srestha! Salutation to Rudra! 
Salutation to Kala! Salutation to Kala- vikarana! Salutation to Balavikarana! Salutation to Bala! 


Salutation to Balapramathana! Salutation to Sarvabhutadamana! Salutation to Manon- mana! 
[Section 18 — Verse 1] 





Section 19 - Verse 1 


ANT AANSA STE ATA LATC Ta: aghorebhyo'tha ghorebhyo ghoraghoratarebhyah | 
Aaa: AA ATA TACT ACT VASAT: 11201 


sarvatah sarva sarvebhyo namaste astu rudrarupebhyah II 1 II 


Now, O Sarva, my salutations be at all times and all places to Thy Rudra forms, benign, terrific, 
more terrific and destructive. [Section 19 - Verse 1] 


Section 20 - Verse 1 
aAcTegqry fag AgiTeala wTatg \ || tatpurusaya vidmahe mahadevaya dhimahi | 
ast UE: wTarzata it al tanno rudrah pracodayat II 1 Il 


May we know or realize the Supreme Person. For that, may we meditate upon Mahadeva and 
to that meditation may Rudra impel us. /Siva Gayatri/ 








Section 21 - Verse 1 
saa: aa faarara ae: qa yaay isanah sarva vidyanam isvarah sarva bhatanam 
aattearsia- AAT SHAT TAT AT brahmadhipatir-brahmano'dhipatirbrahma 
fray = Ht aattaala akan Sivo me astu sadasivom II 1 II 


May the Supreme who is the lustre of all knowledge, controller of all created beings, the 
preserver of the Vedas and the one overlord of Hiranyagarbha, be benign to me! | am the 
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Sadasiva described thus and denoted by Pranava. [Section 21 — Verse 1] 


Section 22 - Verse 1 
aa faroaarea Feemrara faTTETTT favva-gay namo hiranyabahave hiranyavarnaya hiranyarupaya hiranyapataye | 
ili lk qyaaa AAT AA: aad ambikapataya umapataye pasupataye namo namah II 4 II 





Section 23 - Verse 1 
ATS aq Wz aq yen EMITS Ay rtam satyarh pararn brahma purusarh krsnapingalam | 
Seata fasarat faeaeata a Tat AA: Ug 1 |) ardhvaretam virdipaksarh visvardpaya vai namo namab Il 1 I 


Supreme Brahman, the Absolute Reality, has become an androgynous Person in the form of 
Uma Mahesvara, dark blue and reddish brown in hue, absolutely chaste and possessing 
uncommon eyes. Salutations to Him alone who is the Soul of the universe or whose form is the 
universe! [Section 23 — Verse 1] 
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Section 24 - Verse 1 


qat a eseaecy Vata aA At | sarvo vai rudrastasmai rudraya namo astu | 
Tear a RE: UAT THT TH: puruso vai rudrah sanmaho namo namabh | 

fara aa wast fax TSA visvam bhutam bhuvanam citram bahudha 

Sia WIAA A cs | l jatam jayamanam ca yat | 

War BIT CATACH GETO AAl eT Ut sarvo hyesa rudrastasmai rudraya namo astu II 1 Il 


All this verily is Rudra! To Rudra who is such we offer our salutation. We salute again and again 
that Being, Rudra, who alone is the light and the Soul of creatures! The material universe, the 
created beings and whatever there is manifold and profusely created in the past and in the 
present in the form of the world, all that is indeed this Rudra. Salutations be to Rudra who is 


such! [Section 24 — Verse 1] 





Section 25 - Verse 1 


HARTA Taq HTSseNy Tea | kadrudraya pracetase midhustamaya tavyase | 
aay Tay, ge vocema Samtamam hrde | 
aatere VITATH SETQ At wtT 1121 || sarvohyesa rudrastasmai rudraya namo astu I! 1 II 


We sing a hymn that confers on us happiness in the highest degree, to Rudra who is worthy of 
praise, who is endowed with the highest knowledge, who rains objects to the worshippers 
most excellently, who is more powerful and who is dwelling in the heart. Indeed all this is 
Rudra! Salutations be to Rudra who is such! [Section 25 — Verse 1] 84 





Section 26 - Verse 1 
qty angeataeagam wala sfateaat: | yasya vaikankatyagnihotrahavani bhavati / pratisthitah/ 
Meda RAT eTCORAT afaftsca 1) pratyevasyahutayastisthatyatho pratisthityai II 1 II 


He who has the sacrificial ladle made of Vikankata tree for his Agnihotra rite offers oblations 
effective in producing the desired fruit. Further, these oblations contribute to establish (his 
spiritual knowledge through the generation of mental purity). [Section 26 — Verse 1] 





Section 27 - Verse 1 


HICH GUst eta G-aq li krnu 
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Section 28 - Verse 1 


stfefacat meray ATT: fqazvisaztieagy © aditirdeva gandharva manusyah pitaro'surastesam 
aad AAA Atal Afedt aact ast atfaat wrarat 

WIAA grat TOT farqT WaT HAA HBIAT AT jagatyurvi prthvi bahula visva bhuta katama kaya sa 
AcaeAsata AThAss: igre satyetyamrteti vasisthah II 111 


The sage Vasistha declared that Aditi is the Mother and protector of gods, of celestial 


minstrels, of men, of departed ancestors, of demons and others; that she is possessed of 
hardness or cohesiveness, that she is excellent and honoured, that she belongs to the Divine 
Spirit, that she is fit to be praised, contingent and supporting all, that she is rich in crops, broad 
and possessing a wealth of objects, that she is universal and comprising of the primary 
element, that she is exceedingly blissful, transformed into the bodies of creatures, illustrious, 
enduring and hence immortal. [Section 28 — Verse 1] 
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Section 29 - Verse 1 


AM at sey aa fara TAT ATT: ATT: aT ATT: apo va idam sarvam visva bhutanyapah prana va apah 

Taq ATASAATAS TARTS : avast fates: pasava 4po'nnamapo'mrtamapah samradapo viradapah 
TATTSTARH AT: CATA SATS Barat Baty FATT: svaradapaschandamsyapo jyotimsyapo yajumsyapah 

Tea AT: At Sqa strat qaa: Tas aA TRaE satyamapah sarva devata apo bhurbhuvah suvarapa om II 1 II 


Verily all this is water. All the created beings are water. The vital breaths in the body are water. 
Quadrupeds are water. Edible crops are water. Ambrosia is water. Samrat is water. Virat is 
water. Svarat is water. The metres are water. The luminaries are water. Vedic formulas are 
water. Truth is water. All deities are water. The three worlds denoted by Bhuh, Bhuvah and 


Suvah are water. The source of all these is the Supreme, denoted by the syllable ‘Om’. 
[Section 29 — Verse 1] 
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Section 30 - Verse 1 


ATT: Yate aferat aferat Gat Fetig ATA | Apah punantu prthivim prthivi puta punatu mam | 

Ged TAIMCT AT TTA Ftd ATA UU punantu brahmanaspatirbrahmaputa punatu mam | | 1] | 
qetesveyatsa TET TAIT az yaducchistamabhojyam yadva duscaritam mama | 

aa arg TTATIsSaal A TATE: TaTET Theil sarvam punantu mamapo satam ca pratigraham svaha | | 2] | 


May this water cleanse my physical body that is made of earthy substances! Thus purified, may 
the earthy body purify me, the Soul within! May this water purify the guardian of the Vedas, 
my preceptor! May the purified Vedas taught by the purified teacher purify me! (Or may the 
Supreme purify me! May the water purified by the Supreme purify me!) My defilement, repast 
on prohibited food and misconduct if any, and the sin accruing from the acceptance of gifts 
from persons disapproved by the scripture—from all these may | be absolved! May the waters 


purify me! Hail! [Section 30 — Verse 1] 
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Section 31 - Verse 1 


ata AT Hey AIT AHA TT: agnisca ma manyusca manyupatayasca manyukrtebhyah | 
OTATAT LAAT | ASAT ATTTHTTT papebhyo raksantam | yadahna papamakarsam | 

MAA ATAT FEAT- FAT | TATTLE FAT manasa vaca hastabhyam | padbhyamudarena sisna | 
ARATTSTAT | AicH-T afei ata | sag ahastadavalimpatu | yatkifica duritam mayi | idamaham 
ATAAaaAT | aed satfatey seth carar 11gii || Mamamrtayoni | satye jyotisi juhomi svaha || 2]| 


May Fire, Anger and Guardians of anger guard me from the sins resulting from anger! May the 
Day efface completely whatever sin | have committed on this day by thought, word, hands, 
feet, stomach and the procreative organ! Further, whatever sinful deed has been committed 
by me, all that and myself | offer as an oblation into the Self-luminous Truth, the source of 
Immortality! Hail! [Section 31 — Verse 1] 
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Section 32 - Verse 1 


GAA AT AeA ATTA ASAT: | siiryasca ma manyusca manyupatayasca manyukrtebhyah | 


ATTA THEA | TATA TATA papebhyo raksantam | yadratriya papamakarsam | 
ATT ATA FEAT- FATA | TUTTE TREAT manasa vaca hastabhyam | padbhyamudarena sisna | 
ufreacaarrg afer sft aft ratristadavalumpatu | yatkifica duritarh mayi | 

EAU HINYAAAT | a Tal farte ath TATAT ULL iadamaham mamamrtayont | surye jyotisi svaha | | 1] | 


May the Sun, Anger and the Guardians of anger guard me from the sins resulting from anger! 
May the Night efface completely whatever sin | have committed during the last night by 
thought, word, hands, feet, stomach and the procreative organ! Further, whatever sinful deed 
has been committed by me, all that and myself | offer as an oblation into the Supreme Light 
represented by the sun, the source of Immortality! Hail! [Section 32 — Verse 1] 





Section 33 - Verse 1 


HIE COC TSE’ aal | afacaan qe SeATSA omityekaksaram brahma | agnirdevata brahma ityarsam | 
TAA BE TAT TSI | ATT fafaattTa 11911 || gayatrarh chandarh paramatmam sarupam | sayujyarh viniyogam | | 1|| 


The one syllable ‘Om’ is Brahman. Agni is its Deity. Its Rsi also is Brahman. Its metre is 
Gayatri. Its use is for the union with Paramatman who exists as the manifold universe. 
[Section 33 — Verse 1] 
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Section 34 - Verse 1 


ATATT ATT zat HAL Fal aaa Ayatu varada devi aksararh brahma sarnmitam | 
TAR Beat Az Aa AIA A> 1121 || gayatrl chandasam matedam brahma jusasva nah | 1] 


May the boon-conferring divine Gayatri come to us (in order to instruct us about) the 
imperishable Brahman who is determined by the Vedanta! May Gayatri, the mother of metres, 
favour us with the Supreme just mentioned! [Section 34 — Verse 1] 





Section 34 - Verse 2 
UIA KH EA ag aA rMageaa yadahnatkurute papam tadahnatpratimucyate | 
aattaateH ea ag aatiaatentaqeaa ! yadratriyatkurute papam tadratriyatpratimucyate | 
qaauy aztefa aeuragd areata 11211 || Sarvavarne mahadevi sandhyavidye sarasvati || 2| | 


O thou who art the source of all letters, O thou the great Deity, O thou the object of 
meditation at twilight, O thou Sarasvati, may thy devotee be liberated from the sin, which he 
commits during the day, by the same day and the sin, which he commits during the night, by 
the same night.[Section 34 — Verse 2] 
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Section 35 - Verse 1 


aisttsfa aEtstea quate wisista tarat waar arta ojo'si saho'si balamasi bhrajo'si devanam dhamanamasi 

faranta farara: want aalacharaet Taal- maga visvamasi visvayuah sarvamasi sarvayurabhibhurom gayatrimavahayami 
AlaaAAaea Areaalarargartea Seawtaraeata 

fATAT gata TratAaT Treat sat faatias eta: sriyamavahayami gayatriya gayatri chando Visvamitra rsih 

afaat eaativwa wet fare faougaay BE: Fara savita devatagnirmukharh brahma Siro visnuhrdayam rudrah sikha 
gtaat AA: ATUMATATSATATNST- TAATAT AAT TAT prthivi yonih pranapanavyanodanasmana saprana svetavarna 


UiAAATATIAT IAAT aqia- Aaa TATST gape : samkhyayanasagotra gayatri caturvimsatyaksara tripada stkuksih 
gaara fa tratT: 20 paficasirsopanayane viniyogah | | 1|| 


O Gayatri, Thou art the essence of strength! Thou art patience, or the subduing power! Thou 
art physical capacity! Thou art splendour! Thou art the abode of gods and their name! Thou 
art the insentient universe! Thou art the full span of life or the Lord of all! Thou art every living 
thing! Thou art the life span of all! Thou art the vanquisher of all that is hostile to us! Thou art 
the Truth denoted by the Pranava! [Section 35 — Verse 1] 
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Section 35 - Verse 2 


at at Wa: i at Xga: | at WE: aur bhih | aur bhuvah | omsuvah | aurn mahah | 
Mt Wa: t at aq: 1 ats Aca | aum janah | aum tapah | om satyam | 

att acafaqatea ANT Faery aatzg aum tatsaviturvarenyam bhargo devasya dhimahi | 
fat at a: TATAATT dhiyo yo nah pracodayat | 


MATT sata Tatsae AA WA: FATA QI || Omapo jyoti raso'mrtarh brahma bhirbhuvah suvarom | | 2|| 


Om Earth Om Sky! Om Heaven! Om Middle Region!! Om Place of Birth! Om Mansion of the 
Blessed! Om Abode of Truth. Om may we meditate on the Adorable Light of that Divine 
Generator who quickens our understandings! Om He is water, light, flavour, ambrosia and also 
the three worlds! He who is denoted by Pranava is all these! [Section 35 — Verse 2] 





Section 36 - Verse 1 
san frat efa | STE | WaT aay fa 1 uttame sikhare devi jate bhumyarh parvatamurdhani | 
ATA FASFATATAT Wao afa FATA Wei brahmanebhyo bhyanujnata gaccha devi yathasukham || 1] | 
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Section 36 - Verse 2 


cqcit AT qieT ATATAT Talzaedt cad fEaITAT | || stuto maya varada vedamata pracodayanti pavane dvijata | 
ary: aire atany qATIA We aca ayuh prthivyarh dravinam brahmavarcasarh mahyarh datva 
TATA TAHA it prajatum brahmalokam | | 2| | 


May the boon-conferring Mother of the Vedas, who has been magnified by me, who impels 
the created beings like wind and who has two places of birth, depart to the excellently 
produced world of Brahman, having conferred on me, here on the earth, long life, wealth and 
power of Vedic learning. [Section 36 — Verse 2] 





Section 37 - Verse 1 
tal AAT ALNT ATATAT 
THearat Waal FARAH 


Ag: ATT Tat Tat tia fac 
Aaa UA Ia aa ATSTAA 11 
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Section 37 - Verse 1 


ator: aa Breeat A TAT ATAATA | ghrnih surya adityo na prabha vatyaksaram | 


a 


bake | aqtia THA | Ua a agaqurTar madhu ksaranti tadrasam |satyam vai tadrasamapo 
Sater TatsTat aat wa: TACT 11214 || iyotiraso'mrtarh brahma bhirbhuvah suvarom | | 1] | 


The imperishable Aditya who is the giver of lustre and the creator of the universe moves in the 
sky like his own rays. The essence of him in the form of sweet water flows in the shape of 
rivers. He is the Truth. [Section 37 — Verse 1] 





Section 38 - Verse 1 
AAT ATH | AIA ATA | brahmametu mam | madhumetu mam | 
aqaIaq ATA ATA brahmameva madhumetu mam | 
QiTea DIA WAT Acaisha At ACA | yaste soma praja vatso'bhi so aham | 
g tate FaTys | duhsvapnahan durussaha | 


ATA BAT ATTY. cats qera LVL || yaste soma pranamstanjuhomi || 1] | 


May the Supreme reach me! May the Blissful reach me! May the Supreme alone that is blissful 
reach me! O Lord, being one among Thy creatures | am Thy child. Suppress the dreary dream 
of the empirical existence that | experience! For that | offer myself as an oblation into Thee, O 
Lord, and the vital and mental powers, Thou hast kept in me. [Section 38 — Verse 1] 
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Section 38 - Verse 2 
fraqataattadt ATS] said trisuparnamayacitam brahmanaya dadyat | 
aAalscat at va sitar 1 brahmahatyam va ete ghnanti | 
ay Taniieagaay qsita ye brahmanastrisuparnam pathanti | 
a ware mraqatea te somam prapnuvanti | 


At agar ast Jaf t satay 1 Qt1 || 4 sahasrat panktim punanti | aum || 2]| 


One may impart Trisuparna to a brahmana unsolicited. Those brahmanas who recite 
Trisuparna indeed destroy even the sin of killing a brahmana. They attain to the fruit of the 
performance of Soma sacrifice! They purify all those who sit in a row of a thousand (while at 
dinner) and attain union with Pranava i.e. the Deity of this mantra! [Section 38 - Verse 2] 
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Section 39 - Verse 1 


SaAai VTUAT 1 Hwa WAT brahma medhaya | madhu medhaya | 
aAaAas a a | SIUTat yrSVrei brahmameva madhu medhaya || 1] | 


That Brahman is attained through the power of intelligence. That Bliss is attained through the 
power of intelligence. The Bliss which is indeed Brahman is attained through the power of 
intelligence. [Section 39 — Verse 1] 





Section 39 - Verse 2 


Aart tq afaa: TatTacatal: ara | adyano deva savitah prajavatsavih saubhagam | 
GT SoaHAX FT U2 para duhsvapniyam suva | | 2] | 


O God, O Thou creator, vouchsafe to us today the prosperity consisting of progeny! Turn away 
from us this bad dream (of the world)! [Section 39 — Verse 2] 
Section 39 - Verse 3 


faratta 2a afaaeizatta wetqa 1 || visvani deva savitarduritani parasuva | 





QSe TH Alsat i yadbhadram tanmama asuva | | 3] | 
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O God, O Creator, turn away from me all the sins! Bring to me that which is beneficial! 
[Section 39 — Verse 3] 


Section 39 - Verse 4 


aygatat scataa Agaereiea fares: 0 || madhuvata rtayate madhuksaranti sindhavah | 





Aaa: arcarsrsgt: 1 madhvirnah santvosadhih | | 4] | 
sweetly! Let the herbs be to us sweet and beneficial! [Section 39 — Verse 4] 
Section 39 - Verse 5 
AY THAA a AAA aay TH: madhu naktamutosasi madhumatparthivam rajah | 
ATM av: faat it madhudyaurastu nah pita | | 5] | 
heaven, our father, be sweet to us! [Section 39 — Verse 5] 
Section 39 - Verse 6 


AGATA TATTARTATS Wt qa: | |) madhumanno vanaspatirmadhumam astu suryah | 








ATcaatatr Wag A madhvirgavo bhavantu nah || 6| | 


Let the fruit bearing trees be sweet to us! Let the sun be sweet and beneficial to us! Let the 
cows be sweetness-bearing to us! [Section 39 — Verse 6] 


Section 39 - Verse 7 


q oA fagataatiiad MAINT TATA t || yaimam trisuparnamayacitam brahmanaya dadyat | 
WAST AT va strat | bhrunahatyam va ete ghnanti | 

x Tarot qsta } ye brahmanastrisuparnam pathanti | 

a area sicqatedt te somam prapnuvanti | 

AT USAT TH gate sty LNT a sahasratpanktim punanti | om || 7] | 


One may impart Trisuparna to a Brahmana unsolicited. Those brahmanas who recite 
Trisuparna indeed destroy even the sin of feticide or hurting a Brahmana well versed in the 
Vedas and in their auxiliaries. They attain to the fruit of the performance of Soma sacrifice. 
They purify all those who sit in a row of a thousand (while at dinner) and attain union with 
Pranava, i.e., the Deity of this mantra. [Section 39 — Verse 7] 
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Section 40 - Verse 1, 2, 3 


aa WUatT ’ oe a | WUAarT 1 brahma medhava | madhu medhava | 
WaIaSs ay Baar Qt brahmameva madhu medhava [|| 1| |] 


Aait 2aiaAT q2at: brahma devanam padavih 
SNArasietesint AfSat Sissy 1 kavinamrsirvipranam mahiso mrganam | 


Saat werse <ratataaaqtam™ 


syeno grddhanan) svadhitirvananan 


ain: qTaanAcy Taz Pate vi somah pavitramatyeti rebhat || 2| | 


eS tat: aftaugaqt-atwaasiat hamsah Sucisadvasurantariksasaddhota 


ateqetataerinad \ vedisadatithirduronasat | 
AG? TaeaasWMAaAsent ITISIT nrsadvarasadrtasadvyomasadabja goja 
SEAS SAH Sed ASAT rtaja adrija rtarn brhat || 31 | 





Section 40 - Verse 4 


sr a cat Sa cat afacanatea rce tva rce tva samitsravanti 
afrtat FW AAT: 3 sarito na dhendh | 

WMraqaCSat Say QaAtay: | antarhrda manasa puyamanah | 
AACA ATTY ATHAsH-saiiTa 1 ghrtasya dhara abhicakasimmi || 41 | 


| pile fuel in the consecrated fire with a view to acquire the Vedas necessary for Thy worship, 
meditating on Thee in the form of Rigveda. The unbroken currents of clarified butter offered 
into the kindled fire—rendered sacred by cordial and hearty thoughts—flow like rivers, the 
water of which is potable for Gods. By this | kindle the splendour of the holy fire. [Section 40 — 


Verse 4] 100 





Section 40 - Verse 5 


faxcqat aaqat AeA ATATH hiranyayo vetaso madhya asam | 
ateacgant AQSt tasmintsuparno madhukrt 

HSTAY Ws aIca Ay SaaTeat: kulayt bhajannaste madhu devatabhyah | 
aeaTaAaA SCA: aca aATe cae tasyasate harayah sapta tire svadharm 
alrat ABATHA ATTA UA duhana amrtasya dharam II 5 II 


In that Ahavaniya Fire, amidst those currents of clarified butter offered as oblation, abides the 
profusely rich and splendid Supreme Being who is magnified in the Trisuparna, who dwells in 
the nest of the bodies of created beings, who confers bliss on creatures according to their 
merit, and who shares with gods sweet ambrosia in the form of oblations offered by 
worshippers in Fire. In His proximity are seated the seven sages who destroy sins by mere 
remembrance and who continuously pour oblations in the form of a current of nectar keeping 
in mind the various gods for whom they are meant. [Section 40 — Verse 5] 
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Section 40 - Verse 6 


q $2 fraqnaa iad Wal wWs <A | ya idam trisuparnamayacitarh brahmanaya dadyat | 
ATE aT va strat | virahatyam va ete ghnanti | 

y arerfeaaet qsteart |} ye brahmanastrisuparnam pathanti | 

a ara srcqatedt | te somarh prapnuvanti | 


aragata Tete ater | ary En Asahasrat panktirh punanti | auri 11 6 I 


This Trisuparna may be imparted to a Brahmana unsolicited. Those brahmanas who recite 
Trisuparna indeed destroy even the sin of slaying a worthy Brahmana or an anointed king. 
[Section 40 — Verse 6] 





Section 41 - Verse 1 


aareay BGRQaTWNT A sanits-arat medhadevi jusamana na agadvisvaci 

AST GAATAATHT bhadra sumanasyamana | 

cqaT WSeT FARM quae tvaya justa jusamana duruktanbrhadvadema 
faqeat BATS: 11 V1 vidathe suvirah || 1] | 


May the all-penetrating goddess of intellect who is beneficial, favourably disposed to, and 
delighting in, us visit us! O goddess, may we who were delighting in profitless soeech before 
thy visit, now as the result of thy delight in us, become enlightened and also capable of 
expressing the Supreme Truth along with our heroic sons and disciples![Section 41 — Verse 1] 





Section 41 - Verse 2 


cqaT wse sefauata efa tvaya justa rsirbhavati devi 

ca ay ARIITAMTSAT caaT i tvaya brahmagatasriruta tvaya | 
caQy Wsesara fared aq tvaya justascitram vindate vasu 

at at Wars stantay ATV sa no jusasva dravinena medhe | | 2| | 


O goddess of intellect, favoured by thee, one becomes a seer; one becomes a brahmana or a 
knower of Brahman! Favoured by thee one becomes also possessed of riches. Favoured by 
thee one obtains manifold wealth. Being such, O goddess of intellect, delight in us and confer 
on us wealth! [Section 41 — Verse 2] 





Section 42 - Verse 1 


Tei FT Seat eatd Teri fat Atay } medham ma indro dadatu meadham devi sarasvati | 
eat A aaa TT ATATT aT qeRcaait 142 Ut || medharm me asvinavubhavadhattam puskarasrajau || 1| | 
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Section 42 - Verse 2 


ACH A aT TAT apsarasu ca ya medha 

TTA, a Ur: 1 gandharvesu ca yanmanah | 

za MAT awztaadly aT AT daivi medha sarasvati sa mam 

Wear quraagat: TATST WRU || Medha surabhirjusatam svaha 11 21] 


Hail! May that intelligence favour me— that which is possessed by Apsaras (celestial women), 
that which is the mental power in Gandharvas (celestial minstrels), that intelligence expressed 
as the divine Vedic lore and _ that intelligence which spreads like fragrance. 
[Section 42 — Verse 2] 
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Section 43 - Verse 1 


Bt at Hat qrfatarreqt 4 mar medha surabhirvigvarapa 
teTIqTaANTT AMAT AATFAT hiranyavarna jagati jagamyé | 
wwAraar TQaT {T°AATAT urjasvati payasa pinvamana sa mam 
at AT HAT TAATHT FIAT TiQil medha supratika jusatam || 1| | 


May that goddess of intelligence come to me with a joyful face and favour me—That goddess 
of intelligence who is pervasive like fragrance, who is capable of examining all objects, who 
possesses golden letters in the shape of the syllables of the Vedas (or who is wholesome and 
charming), who is continuously present, who is fit to be resorted to by the seekers of the 
values of life again and again, who possesses flavour and strength and who nourishes me with 
milk and other wealth! [Section 43 — Verse 1] 





Section 44 - Verse 1 
aig aeat Ata THT mea fara eat | mayi medharh mayi prajam mayyagnistejo dadhatu | 
wiz Wai wa THT TOE steea eat mayi medham mayi prajam mayindra indriyarn dadhatu | 
wa aa ata ant ala aa wTat SATT VQ mayi medham mayi prajarh mayi suryo bhrajo dadhatu | | 1| | 


May Agni render in me intelligence, continuity of progeny and splendour born of Vedic study! 
May Indra render in me intelligence, continuity of progeny and virility! May Surya render in me 
intelligence, continuity of progeny and prowess that strikes fear in the hearts of enemies! 
[Section 44 — Verse 1] 105 





Section 45 - Verse 1 


ATT a? CHa T BIT aqaqeaqagyl apaitu mrtyuramrtam na aganvaivasvato 
at TAT Hat no abhayam krnotu | 
qu aacqa frais a: sitaat ’ wha: || Param vanaspaterivabhi nah siyatamrayih 


Gaal a: aarata: EQUI sacatam nah Sacipatih | | 1| | 


May death depart from us! May Immortality come to us! May Vaivasvata Yama grant us safety! 
May the sins of us be destroyed like the seared leaves of a tree! May the strength-giving 
wealth come to us! [Section 45 — Verse 1] 





Section 46 - Verse 1 


qz Feat AIT tz GeAi Ata param mrtyo anuparehi pantham 
tq Sazt aa aTata yaste sva itaro devayanat | 
AaeAt syuaqa a aaa art caksusmate Srnvate te bravimi ma 


A: Tate St Feat Ata ATT veut || nah prajam ririso mota viran | | 11 


O Death, go back by thy own path which is other than that of the gods! | entreat thee who art 
capable of seeing me and listening to me! Do not destroy our progeny! Do not strike down our 
heroes! [Section 46 — Verse 1] 





Section 47 - Verse 1 


ATa ATO AAATATT ATS vatam pranam manasanvarabhamahe 
TaTata at AAATCT TTAT: | prajapatim yo bhuvanasya gopah | 
aq at WeANTAIA AT QT<¢q ~ eat sa no mrtyostrayatam patvamhaso 


FONTSTTAT ATT STATS ULL UL | jyogjiva jarama simahi | 1] | 


We heartily supplicate to the Lord of creatures, who is the protector of the universe and who is 
active within us as life-breath and outside us as the blowing wind. May He guard us from death 
and protect us from sin! May we live brilliantly up to our old age! [Section 47 — Verse 1] 





Section 48 - Verse 1 


AGAQUTe ATA amutrabhiiyadadha yadyamasya 
JECTA aA TIES : brhaspate abhisasteramuficah | 
TATA PTA HUES aa TATA pratyauhatamasvina mrtyumasmaddevanamagne 


fat sat Ha: gu bhisaja sacibhih || 1] | 


O thou Supreme Being, release me from the fear of Yama and accusation of people and the 
necessity of being in the yonder world! O Agni, may the two divine physicians, the Asvins, 
chase away from us death by virtue of the powers of religious work! [Section 48 — Verse 1] 





Section 49 - Verse 1 


etry otra ata Zaty harim harantamanuyanti deva 

fargq Tas ta Quy Waray ' visvasyesanam vrsabham matinam | 
ARMAVAAT erences brahmasarupamanu medamagadayanam 
ar faaqarlasnreg 1120 ma vivadhirvikramasva | | 1| | 


Like servants gods follow Hari who is the Lord of the universe, who leads all thoughts as the 
foremost leader and who absorbs into Himself the universe at the time of dissolution (or who 
destroys the sins of devotees). May this path to liberation taught in the Vedas having the same 
form as Brahman open itself to me! Deprive not me of that! Strive to secure it for me! 
[Section 49 — Verse 1] 





Section 50 - Verse 1 


THC Aaa Sat otat TAMEA Salkairagnimindhana ubhau lokau sanemaham | 
SAAS HAA qa TFA EA 14241 || ubhayorlokayorrdhvati mrtyum taramyaham || 1] 


Kindling the consecrated fire with chips of wood (in order to offer oblations during worship) 
may | attain both the worlds! Having attained the prosperity of this world and the next | shall 
cross over death. [Section 50 — Verse 1] 
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Section 51 - Verse 1 


AT fet eat aT qarat a ma chido mrtyo ma vadhirma me 
qs faqgt AT TAT: | balam vivrho ma pramosih | 
WH Ara zie ATTRA prajam ma me ririsa ayurugra 


Taare cat sfagt faery git || nrcaksasarh tva havisa vidhema | | 1|| 


O fierce Death, do not cut off my life! Do not injure (my interest)! Do not cripple my strength! 
Do not subject me to deprivation! Do not hurt my progeny and life! | shall serve thee with 
oblations; for, thou art vigilant over the deeds of men. [Section 51 — Verse 1] 





Section 52 - Verse 1 
aT at Hetedydt AT Tt AF ma no mahantamuta ma no arbhakam 
AT a Satredgqaq AT a statay ma na uksantamuta ma na uksitam | 
WT at aa: {Taz Ta ATaz ma no vadhih pitaram mota mataram 


frat AT Atagat ee MtfTa: 11 U0 |] priya ma nastanuvo rudra ririsah || 11 | 


O Rudra, injure not our elders, our children, our adults capable of procreation, the foetus we 
have laid in the mother’s womb and our father and mother! Do not hurt our dear selves! 
[Section 52 — Verse 1] 109 





Section 53 - Verse 1 


AT Atals aaA AT a strate ma nastoke tanaye ma na ayusi 
AT at THs aT aT TIT <tiza: ) ||) mano gosu ma no asvesu ririsah | 
aQlIUWieaT At GE atfaar aai- viranma no rudra bhamito vadhir- 


efacazdt ana faan 2 ita) havismanto namasa vidhema te| | 1| | 


O Rudra, do not hurt us in respect of our children, our grandchildren, other men belonging to 
us, Our cattle and our horses! Do not hurt in anger our heroes! We shall serve thee with 
oblations and reverence! [Section 53 — Verse 1] 





Section 54 - Verse 1 


WHT A caqearearat Tara prajapate na tvadetanyanyo visva 
atTatta GT aT TAT | jatani pari ta babhiva | 
UHRA FRAC Arq yatkamaste juhumastanno astu 


ATLTATA TAAT TATA t1V11 || vayam syama patayo rayinam | |1]| 


O Prajapati, all that is born is not different from Thee! Thou art before them and after also 
(when they are reabsorbed into Thee)! The created beings cannot surpass Thee! With 
whatever desire we offer oblations to Thee may that be fulfilled! May we become lords of 
riches! [Section 54 — Verse 1] 





Section 55 - Verse 1 


cafecat faaeafaaaet faset sat svastida viSaspatirvrtraha vimrdho vasi | 
qNT: Qt Ug a: taleaat AATSTT: Ud |) vesendrah pura etu nah svastida abhayankarah 1! 1 I 


May Indra come to our succour—Indra who is the giver of welfare on earth and bliss in the 
next world, who is the lord of people, who is the slayer of Vrtra, who is the subduer of 
enemies and giver of rain, who is peaceable and giver of safety. [Section 55 — Verse 1] 





Section 56 - Verse 1 
Sqtah TaTAS aT teey gtseqaay tryambakarh yajamahe sugandhirh pustivardhanam | 
Salentaa TTT HAA Aad 11244 || urvarukamiva bandhanan mrtyor muksiya mamrtat | | 1] | 


We worship the three-eyed Lord who is fragrant and who increasingly nourishes the devotees. 
Worshipping Him may we easily slip off from death just as the ripe cucumber easily separates itself 
from the binding stalk! May we be never separated from Immortality! [Section 56 — Verse 1] 





Section 57 - Verse 1 


xa aEAATA OTalT yeat TeqTy get | || ye te sahasramayu pasa mrtyo martyaya hantave | 


ATT THEA ATAAT AAATAABTAS 1121) || tan yajfiasya mayaya sarvanavayajamahe | | 1) | 





O Death, those thousand and ten thousand snares which thou hast laid for slaying man, all of 
them we remove by the power of our deeds of worship! [Section 57 — Verse 1] 111 


Section 58 - Verse 1 


yeas TAT FAI TATAT 211 | mrtyave svaha mrtyave svaha | | 1]| 


Hail! May this be an oblation made to Mrtyu, the maker of death! [Section 58 — Verse 1] 
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Section 59 - Verse 1 


tqpacaaaisaqaaaara taTet | devakrtasyainaso'vayajanamasi svaha | 

ATAHAaA- atsqarAaAa = TaTeT manusyakrtasyainaso'vayajanamasi svaha | 

fagnaeaaal sqaaaatra CATS | pitrkrtasyaiso vayajanamasi svaha | 

ATCHHACA AA SAMA TAA Talal | atmakrtasyainaso | vayajanamasi svaha | 

WeTHACY- aasaaaAAA a Talal | anyakrtasyainaso vayajanamasi svaha | 

seam saqasaaala TaTeT | asmatkrtasyainaso vayajanamasi svaha | 

atzat a ah aTAHA aqcaTqaaaaia dial | yaddiva ca naktarh cainascakrma tasyavayajanamasi svaha | 

Tet Gq A ed A AMA AIHA actaTaasaaata Tatar yatsvapantasca jagratascainascakrma tasyavayajanamasi svaha | 
Tega WA AHA acaTaasarata cat | yatsusuptasca jagrataScainascakrma tasyavayajanamasi svaha | 
afeet-aw tag aw aAwMHA acaTaqasaaara TATE | yadvidvamsascavidvamsascainascakrma tasyavayajanamasi svaha | 


wae vaaisaqaaatafa TATAT QI enasa enaso vayajanamasi svaha | | 1| | 


O Agni, thou art the remover of the offences we have committed against gods. Hail! Thou art the 
remover of the offences we have committed against men. Hail! Thou art the remover of the offences 
we have committed against departed ancestors. Hail! Thou art the remover of the offences we have 
committed to ourselves. Hail! Thou art the remover of the offences committed by others connected 
with us. Hail! Thou art the remover of the offences committed by our relatives Hail! Thou art the 
remover of the offences committed during day and night. Hail! Thou art the remover of the offences 
committed in the state of dream and waking Hail! Thou art the remover of the offences we have 
committed in the state of deep sleep and waking. Hail! Thou art the remover of the offences committed 
consciously and unconsciously Hail! Thou art the remover of the offences committed by contact with 
those who are sinners Hail! [Section 59 — Verse 1] 113 





Section 60 - Verse 1 


Yet tarwsHa treat Je yadvo devascakrma jihvayam guru 
Waal at saat aaeeaq \ manaso va prayati devahedanam | 
3a Al at ata eusatad arava yo no abhi ducchunayate 


afena adat aaat favdaa TaTST LNA || tasmin tadeno vasavo nidhetana svaha | | 1] | 


O Gods, O Vasus, that serious god- offending sin which we have committed by our tongues, by 
our understanding, and by our actions, place that in those who come near and act in an evil 
way towards us! Hail! [Section 60 — Verse 1] 





Section 61 - Verse 1 


HIAISHIOAA AA: | kamo'karsinnamo namah | 

HTAISHTA CHA: Huta kamo'karsitkamah karoti 

ale Hvtea HTT: Har we Har naham karomi kamah karta naham 
ara: Hiatt Ate BITAAT TH || karta kamah karayitd ndharn karayita esa 


a BTA BAT TAS 11201 te kima kamaya svaha || 1] | 


Salutations to the gods! Desire performed the act. Desire did the act. Desire is doing the act, 
not |. Desire is the agent, not |. Desire causes the doer to act, not I. O Desire, fascinating in 
form, let this oblation be offered to thee Hail! [Section 61 — Verse 1] 





Section 62 - Verse 1 
AYCHT AAT TH: | manyurakarsinnamo namah | 
AACHTG HTT: avila aE manyurakarsinmanyuh karoti naharn 
acta Wey: Hat TE karomi manyuh karta naham 
Hat AT: BICAAT Ate Br<-faat | kartd manyuh karayita ndham karayita 


UH a Heal AAs FaATaT 201 esa te manyo manyave svaha | | 1| | 


Salutations to the gods! Anger performed the act. Anger did the act. Anger is doing the act, not 
|. Anger is the agent; not |. Anger causes the doer to act, not |. O Anger, let this oblation be 
offered to thee. Hail! [Section 62 — Verse 1] 
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Section 63 - Verse 1, 2, 3 


fast=yaita ALATA ataseta Weare || tilafAjuhomi sarasdn sapistan gandhara 

aq fad Card CaTat UU mama citte ramantu svaha || 1| | 

wat fexwa way wagTt gavo hiranyarn dhanamannapanam sarvesam 
faq FaTST URI griyai svaha| | 2| | 

fg wioTea a qise a tifa sriyarn ca laksmim ca pustim ca kirtim 
AIAIAGTH | ataisy = FEqaaT =| canrnyatam | brahmanyam bahuputratam | 
TSTAA AST: ATATT TATNT igi Sraddhamedhe prajah sarndadatu svaha | | 3| | 


O Supreme Being, | offer oblations of tasty Tila (Sesame) seeds mixed with some flour, into the 
consecrated fire, may my mind delight in the attributes of the Supreme! Hail! 

[Section 63 — Verse 1] 

O God, through Thy grace, may | obtain cattle, gold, wealth, food and drink, and all desired 
objects and beauty and prosperity, for that this oblation be offered to Thee. Hail! 

[Section 63 — Verse 2] 

May God grant me royal prosperity, the bliss of freedom, health, noble repute, capacity to pay 
off the debts to gods, departed souls and sages, the qualities of an ideal brahmana, many 
sons, faith, intelligence and grandsons! May this oblation be offered for that! Hail! 

[Section 63 — Verse 3] 
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Section 64 - Verse 1 


fast: Heotitast: Mateast: || tiiah krsnastilah évetastilah 
ATFAT ARTI: 1 saumya vasanugah | 
fant: Garg a ag aicaiaa tilah punantu me papam yatkificid 


giza ata tatat wig duritarn mayi svaha || 1] | 


O Lord, through Thy grace, may these black Sesame seeds, white Sesame seeds, healthful 
Sesame seeds and own Sesame seeds cleanse whatever sin there is connected with me or 
whatever wrong there is in me! For that | offer oblations! Hail! [Section 64 — Verse 1] 





Section 64 - Verse 2 
ATTA TaAATS Aalal TRaieaqy : || corasyannarh navasraddharh brahmaha gurutalpagah | 
MtAT » UIA ANScayT AST gosteyam surapanam bhrunahatya tila 
Stead w WAG TATST LIQ Santin) Samayantu svaha | | 2| | 


May the Sesame seeds offered remove my sins, such as partaking of the food supplied by 
theft, dining at a place where food is served in connection with the funeral rites of a single 
recently departed soul, slaying of a brahmana, outraging the preceptor’s honour, cattle-lifting, 
drink and slaying a hero or a foetus May | have peace. Hail! [Section 64 — Verse 2] 
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Section 64 - Verse 3 


Taq BEAT Fels eila ATavqara } srisca laksmisca pustisca kirtim canrnyatam | 
AAI ASTAATA brahmanyarh bahuputratam | 
TSTAA AAT J WTaAae: Azad TATSNT UU sraddhamedhe prajiia tu jatavedah samdadatu svaha | | 3] | 


May God grant me royal prosperity, the bliss of freedom, health, noble repute, capacity to pay 
off the debts to gods, departed souls and sages, the qualities of an ideal brahmana, many 
sons, faith, intelligence and grandsons! May this oblation be offered for that! Hail O Jatavedas 
(the all-knowing Supreme invoked in fire). [Section 64 — Verse 3] 





Section 65 - Verse 1 


SMILE CICICIG COIL 4 TeaedT pranapanavyanodanasamana me sudhyantam 
+ Y a ® e e = e = = = = - - 
va {ate facat faaTcat FATA S FaTeT U2 UI || jyotiraham viraja vipapma bhuyasam svaha | | 1] 


By this oblation may my in-breath, out- breath, diffused breath, up-breath and middle breath 
become purified! | pray that | become the Supreme Light bereft of all obstructing sins and their 
cause, the passions, in me! For this end may this oblation be appropriately offered into the 
consecrated fire! Hail! [Section 65 — Verse 1] 
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Section 65 - Verse 2 
TSA a OT] AAAIAMA SAH AHA vannmanascaksuhsrotrajihvaghranaretobuddhyakitihsankalpa 
a eTeal satlatEe fazaHtT fqAqTcUT me sudhyantam jyotiraham viraja vipapma 
aaras TaTeT Teal bhuyasam svaha | | 2] | 


By this oblation may my speech, mind, sight, hearing, taste, smell, seed, intellect, intention and 
aim become purified! | pray that | become the Supreme Light bereft of all obstructing sins and 
their cause, the passions, in me! For this end may this oblation be appropriately offered into 
the consecrated fire! Hail! [Section 65 — Verse 2] 





Section 65 - Verse 3 
CARAT TACT SAS TTA Aa Sea TA tvakcarmamamsarudhiramedomajjasnayavo sthini 
7 earadt Tatas fazart faqrart me Sudhyantam jyotiraharh viraja vipapma 


By this oblation may my seven bodily ingredients—outer and inner skin, flesh, blood, fat, 
marrow, sinew and bone—become purified! | pray that | become the Supreme Light bereft of 
all obstructing sins and their cause, the passions, in me! For this end may this oblation be 
offered into the consecrated fire! Hail! [Section 65 — Verse 3] 
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Section 65 - Verse 4 


faz ariorqraq rT gsSreatA ST asNTEAITAAT || sirahpanipadaparsvaprsthorddharajanghasisnopasthapayavo 
q eUeay TAAE fata faqicar me sudhyantam jyotiraham viraja vipapma 
WATAL TATAT US bhuyasam svaha || 4] | 


By this oblation may the limbs and the parts of my body, comprised by the head, hands, feel, 
sides, back, thighs, belly, shanks, the generative organ, the middle part of the body (or the 
male and female generative organs) and the anus become purified! | pray that | become the 
Supreme Light bereft of all obstructing sins and their cause, the passions, in me! For this end 
may this oblation be offered into the consecrated fire! Hail! [Section 65 — Verse 4] 





Section 65 - Verse 5 
sfacs gen afta fare atigatiar uttistha purusa harita pingala lohitaksi 
atz atz zavataat 4 Beara SAaATE dehi dehi dadapayita me sudhyantamjyotiraham 
facat faarcat WATTS TATST UIA viraja vipapma bhiyasam svaha | | 5| | 


O thou Divine Person, who is dark-blue and brown and who is red in eyes make haste to favour 
me! Grant me more and more purity! Be a grantor of knowledge and purity to me through the 
medium of my preceptor! May my thoughts become purified! | pray that | become the 
Supreme Light bereft of all obstructing sins and their cause, the passions, in me! For this end 
may this oblation be offered into the consecrated fire Hail! [Section 65 — Verse 5] 





Section 66 - Verse 1 


a 7 = 


TASAAH ATA THAT a Beara prthivyaptejovayurakasa me sudhyantam 
FATA faATAT faqcay jyotirahar viraja vipapma 
Was Fatet Ug bhiyasam svaha || 1] | 


By this oblation may the five constituent elements of my body—earth, water, fire, air and 
ether—become purified! | pray that | become the Supreme Light, bereft of all obstructing sins 
and their cause, the passions, in me! For this end may this oblation be offered into the 
consecrated fire! Hail! [Section 66 — Verse 1] 





Section 66 - Verse 2 


MECTMSATLATTT A ead Sabdasparsaruparasagandha me sudhyantarm 
FANATY facat faarcat AAAS FATT WRU |) jyotiraharh viraja vipapma bhiyasam svaha || 2| | 


By this oblation may the qualities of sound, touch, colour, taste and smell (residing in the 
above five elements constituting my body) become purified! | pray that | become the Supreme 
Light, bereft of all obstructing sins and their cause, the passions, in me! For this end may this 
oblation be offered into the consecrated fire! Hail! [Section 66 — Verse 2] 
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Section 66 - Verse 3 


AAMATIHTARATy q earay manovakkayakarmani me sudhyantam 
Faas fazat faarcar WATAL TATET WRU || jyotiraharh viraja vipapma bhayasam svaha || 3] | 


By this oblation may the deeds accomplished by my mind, speech and body become purified! | 
pray that | become the Supreme Light, bereft of all obstructing sins and their cause, the 
passions, in me! For this end may this oblation be offered into the consecrated fire! Hail! 
[Section 66 — Verse 3] 





Section 66 - Verse 4 
HAH AACE STC- avyaktabhavairahankarair 
FqtATE facta faarcar WMATA. FATAT (SU || jyotiraharh viraja vipapma bhayasam svaha || 4] | 


May | have not any suppressed feelings of egoism! | pray that | become the Supreme Light, 
bereft of all obstructing sins and their cause, the passions, in me! For this end may this 
oblation be offered into the consecrated fire! Hail! [Section 66 — Verse 4] 


Section 66 - Verse 5 
ATA A eaeaT atma me sudhyantam 
FINATE fara faarcar AAT, T4Tat UAL || jyotiraham viraja vipdpma bhuyasam svaha || 5| | 





By this oblation may my body become purified! | pray that | become the Supreme Light, bereft 
of all obstructing sins and their cause, the passions, in me! For this end may this oblation be 
offered into the consecrated fire! Hail! [Section 66 — Verse 5] 122 





Section 66 - Verse 6 


BeaACICAT-A yearat antaratma me Sudhyantam 
watfarg farat faarcat wares TATAT UG10 || jyotirahar viraja vipapma bhiyasam svaha | | 6| | 


By this oblation may my internal organs become purified! | pray that | become the Supreme 
Light, bereft of all obstructing sins and their cause, the passions, in me! For this end may this 
oblation be offered into the consecrated fire! Hail! [Section 66 — Verse 6] 





Section 66 - Verse 7 
OUATAT A TeATeaAT paramatma me sudhyantam 
TaATE facat faqrar AAAS FATT Will || jyotiraham viraja vipapma bhuyasam svaha || 7] | 


By this oblation may my Infinite Self become purified! | pray that | become the Supreme Light, 
bereft of all obstructing sins and their cause, the passions, in me! For this end may this 
oblation be offered into the consecrated fire! Hail! [Section 66 — Verse 7] 
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Section 66 - Verse 8 
ere caTat 1 afeaqrara carat | 


ksudhe svaha | ksutpipasaya svaha | 


fafaza TATST seta aara TATatl vivityai svaha | rgvidhanaya svaha | 
HIl CHA taTat | | ott Tatat | lic th kasotkaya svaha | aum svaha || 8| | 


May this oblation be made to the deity of hunger! Hail! May this oblation be made to the 
conjoined deities of hunger and thirst! Hail! May this oblation be made to the all-pervasive 
Supreme! Hail! May this oblation be made to the Supreme who is the ordainer of Rig chants! 


Hail! May this oblation be made to the Supreme who is interested in his creation! Hail! 
[Section 66 — Verse 8] 





Section 66 - Verse 9 


tera THOS HCA TT ATATPA RH ksutpipasamalam jyesthamalalaksmimnasayamyaham | 
arataraate q malta A OAT CATT 111 || abhitimasamrddhirh ca sarvanninuda me papménam svaha| | 9] 


O Lord, through thy grace | remove from me that uncleanness in the form of hunger and thirst, 


misfortune and adversity, poverty and lack of progress, and all the like! Efface my sins! Hail! 
[Section 66 — Verse 9] 
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Section 66 - Verse 10 


TAAAM NATHAN AA aa aA aAA ACHAT annamayapranamayamanomayavijianamayamanandamayamatma 
q Meaeay waATAE facat faqrcar me Sudhyantarh jyotiraharh viraja vipapma 


Wats. THTal Molt bhiiydsam svaha | | 10] | 


By this oblation may my five-fold self - comprised by the sheaths of food, breath, mind, 
intelligence and bliss become purified! | pray that | become the Supreme Light bereft of all 
obstructing sins and their cause, the passions, in me! For this end may this oblation be offered 
into the consecrated fire! Hail! [Section 66 — Verse 10] 





125 


Section 67 - Verse 1 


AAA Carat | faravat ary: CATT | agnaye svaha | visvebhyo devebhyah svaha | 
TATA JAA TaTNt | STafaaa Tara! dhruvaya bhamaya svaha | dhruvaksitaye svaha | 
Aegateaaa Lael | eas feqsrHa caret i acyutaksitaye svaha | agnaye svistakrte svaha II 
aqala tatet | searAla cater | 

AGU: Favat | aratsaacafara: cater 
VATSAM- AVA: TATST | TRITHT: FATET | 
AAAATA: Talat | waaragfasa: car | 
AAYATA: TaATST | BATA Carer 
weaiteng caret | qaufa wate ava Acca 
aTat Anise atest carat 1 gfaet carat | 
Aed- feeatra carat 1 fea carer 1 

qaia tawet | ara carat | 

AMAAFA: TATAT | TFA CAAT | 

eer wav | Sener SS 9 brhaspataye svaha | prajapataye svaha | 
TEOUCTTET CART fargea: vaTeT brahmane svaha | svadha pitrbhyah svaha | 

Tat BATA TYITT TaTET | TAFT: tater namo rudraya pasupataye svaha | devebhyah svaha | 
frgra: eaereg 1 yaa aa: pitrbhyah svadhastu | bhitebhyo namah | 
AGeIra FAT | was TaTaT manusyebhyo hanta | prajapataye svaha 

Teassst CANT 112 1 paramesthine svaha II 1 II 


dharmaya svaha | adharmaya svaha II 

adbhyah svaha | osadhivanaspatibhyah svaha | 
rakso-devajanebhyah svaha | grhyabhyah svaha | 
avasanebhyah svaha | avasanapatibhyah svaha | 
sarvabhutebhyah svaha | kamaya svaha | 
antariksaya svaha | yadejati jagati yacca cestati 
namno bhago'yarh namne svaha | prthivyai svaha | 
antariksaya svaha | dive svaha | 

suryaya svaha | candramase svaha | 
naksatrebhyah svaha | indraya svaha | 





Oblation to Fire. Oblation to sum total of deities or All-gods. Oblation to the permanent 
plenitude. Oblation to the permanent ground. Oblation to the unchanging abode. Oblation to 
the maker of the right sacrifice. Oblation to the religious duty. Oblation to the ir-religious duty. 
Oblation to the waters. Oblation to the herbs and trees. Oblation to the demons and gods. 
Oblation to the household deities. Oblation to the deities dwelling in the outskirts of the 
house. Oblation to the leaders of such deities. Oblation to all spirits or the deities of the five 
primordial elements. Oblation to the god of love. Oblation to the wind blowing in the sky. 
Oblation to the Supreme Being who is the totality of words in the Veda and also whatever 
there is in this world moving as insentient and whatever that acts as sentient. Oblation to the 
earth. Oblation to the spirits dwelling in the sky. Oblation to the heaven. Oblation to the sun. 
Oblation to the moon. Oblation to the asterisms. Oblation to the chief of gods. Oblation to the 
preceptor of gods. Oblation to the lord of creatures. oblation to the four-faced creator. 
Oblation to the departed ancestors. Salutation and oblation to Rudra, the lord of living beings. 
Oblation to the gods. Oblation to the manes. Salutations to variety of gods. Oblation to men. 
Oblation to the lord of creatures. Oblation to the four-faced creator dwelling in Brahmaloka. 
[Section 67 — Verse 1] 
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Section 67 - Verse 2 


AIT HI: AAMT: Taare alata: yatha kupah satadharah sahasradharo aksitah | 
wat q arg weary UsAITCAaAay 11 || eva me astu dhanyam sahasradharamaksitam | | 
TAIT TATAT 1 dhanadhanyai svaha | | 2| | 


Just as a perennial well is supplied with water by hundreds and thousands of springs, so may | 
have an inexhaustible supply of grain from a thousand sources! For that end, | offer oblations 
to the wealth-holding deity! Hail! [Section 67 — Verse 2] 





Section 67 - Verse 3 


a yar: Tata frat | ye bhutah pracaranti divanaktam 
afefassat faqeeq seat: | balimicchanto vitudasya presyah | 
ara ats qfecarat gute tebhyo balirh pustikamo harami 


“fa gfsz gteeqiaearg TATAT (131 | mayi pustir pustipatirdadhatu svaha || 3] | 


With the intention of acquiring prosperity, | present offering of food to those spirits who are 
the servants of Rudra (dwelling on the cremation ground) causing pain to creatures by death 
and bereavement, and who wander about day and night in search of tribute! May the lord of 
prosperity grant me all prosperity! Hail! [Section 67 — Verse 3] 





128 


Section 68 - Verse 1 


att AH att aqara: | at ASTCHT t at aum tadbrahma | aum tadvayuah | aur tadatma | aun 
c |i 


ACA | ait aeaaA | ay aTUAR: 11.2 14|/ tatsatyam |aum tatsarvam | aurh tatpurornamah || 1|| 





Om that is Brahman. Om that is Vayu. Om that is the finite self. Om that is the Supreme Truth. 


Om that is all. Om that is the multitude of citadels (the bodies of creatures). Salutations to 
Him! [Section 68 — Verse 1] 





Section 68 - Verse 2 


att areparfa wag Terai farrqtag 1 | om antasvarati bhitesu guhayam visvamirtisu | 
cq BACs quence: tvam yajnastvam vasatkarastvamindrastvam 
esecq faceted aa cat nat- ofa: rudrastvam visnustvam brahma tvam prajapatih | 
cq aaa Amat wheal catsad tvam tadapa po jyoti raso'mrtarh 

Tal WHA: GaMA Via brahma bhirbhuvah suvarom | | 2] | 


That Supreme Being moves inside the heart of created beings possessing manifold forms. O 
Supreme, Thou art the sacrifice, Thou art the expression Vasat, Thou art Indra, Thou art Rudra, 
Thou art Brahma, Thou art Prajapati, Thou art That, Thou art the water in the rivers and the 
ocean, Thou art the sun, Thou art flavour, Thou art ambrosia, Thou art the body of the Vedas, 
Thou art the threefold world and Thou art Om. [Section 68 — Verse 2] 
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Section 69 - Verse 1 


saat sit fafasatssa yetfa 1 | sraddhayam prane nivisto'mrtarh juhomi | 
serataa fatascisad Farha | sraddhayamapane nivisto'mrtarh juhomi | 
Tsai sara fafasetsad’ Way sraddhayam vyane nivisto mrtam juhomi | 
sarmigan fatascisad qarha sraddhayamudane nivisto mrtam juhomi | 
seats aaa fafacatsad’ gether sraddhayam samane nivisto' mrtam juhomi | 


aeifot a ATATAAATA et brahmani ma atmamrtatvaya || 1] | 

Firm in my religious faith, | offer this oblation of ambrosia into prana with reverence. Firm in 
my religious faith, | offer this oblation of ambrosia into apana with reverence. Firm in my 
religious faith, | offer this oblation of ambrosia into Vyana with reverence. Firm in my religious 
faith, | offer this oblation of ambrosia into Udana with reverence. Firm in my religious faith, | 
offer this oblation of ambrosia into Samana with reverence. By these oblations may my Self be 
united with the Supreme, so that | may attain Immortality! [Section 69 - Verse 1] 





Section 69 - Verse 2 


wyargeatuatfa ¥iI2V42 | amrtopastaranamasi Il 2 II 


O water, thou art the spread out seat of Anna-Brahman, the immortal food! [Section 69 - Verse 
2] 
é 


Section 69 - Verse 3 


atgTai oro fatasctsaa’ yatia sraddhayam prane nivisto'mrtam juhomi . 
frat at faa statata i STA caret | Sivo ma visdpradahaya . pranaya svaha | 
sararaaa fafasctsad yatta | sraddhayamapane nivisto'mrtam juhomi . 
farat at faarstareta i eatata carat tt || sivo ma visapradahaya . apanaya svaha | 
sTgTat cara fafasatsadt qethe sraddhayam vyane nivisto'mrtarn juhomi 


frat at faa sateTa | eaTaTa raTEl \t || Sivo ma visapradahaya . vyanaya svaha | 
aetaTga fafasetsaat gets sraddhayamudane nivisto'mrtam juhomi . 
frat at faamstateta 1 serara carat 11 || sivo ma visapradahaya . udanaya svaha | 
agate aaa fafacatsaa gertA Sraddhayam samane nivisto'mrtam juhomi . 
fatal at fast sereTa | AATATA tate 11 || Sivo ma visapradahaya . samanaya svaha | 
ARM H ATHTFATATA 11311 brahmani ma atmamrtatvaya II3II 





Firm in my religious faith, | offer this oblation of ambrosia into Prana with reverence: O thou 
offered substance, be auspicious and get assimilated into me, so that | may not be consumed 
by hunger. Pranaya svaha! 

Firm in my religious faith, | offer this oblation of ambrosia into Apana with reverence. O thou 
offered substance, be auspicious and get assimilated into me, so that | may not be consumed 
by hunger. Apanaya svaha! 

Firm in my religious faith, | offer this oblation of ambrosia into Vyana with reverence. O thou 
offered substance, be auspicious and get assimilated into me, so that | may not be consumed 
by hunger. Vyanaya svaha! 

Firm in my religious faith, | offer this oblation of ambrosia into Udana with reverence. O thou 
offered substance, be auspicious and get assimilated into me, so that | may not be consumed 
by hunger. Udanaya svaha! 

Firm in my religious faith, | offer this oblation of ambrosia into Samana with reverence. O thou 
offered substance, be auspicious and get assimilated into me, so that | may not be consumed 
by hunger. Samanaya svaha! 

by these oblations may my Self be united with the Supreme, so that | may attain Immortality. 
[Section 69 - Verse 3] 


Section 69 - Verse 4 


aaa tras fa yew | amrtapidhanamasi II4ll 
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Section 70 - Verse 1 


Ea t Srat fafazaraa < ery | graddhayam prane nivisyabhrtam hatam | 
ATTHAATTEAT- ATT U1 pranamatrenapyayasva 

TSTATAATA fafasaraa ety | sraddhayamapane nivisyabhrtam hatam | 
AWAAS ATATATS 1 apanamatrenapyayasva 

seTat sata fafazatad~ ea 1 | sraddhayam vyane nivisyabhrtam hatam | 
SATAMAATATATT vyanamatrenapyayasva 

aeraigqam fatasqrasa - gaz | graddhayamudane nivisyabhrt hatam | 
SUAAAATUMET udanamatrenapyayasva 

TeTat aaa fafasaraa y BAH Sraddhayam samane nivisyabhrtam hatam | 
AATAATAATATACT Ut Samanamatrenapyayasva II 1 II 


Firm in my religious faith, | have offered this oblation of ambrosia into Prana with reverence: O 
Prana, increase the power of my in- breath by this food! Firm in my religious faith, | have 
offered this oblation of ambrosia into Apana with reverence: O Apana, increase the power of 
my out-breath with this food! Firm in my religious faith, | have offered this oblation of 
ambrosia into Vyana with reverence: O Vyana, increase the power of my diffused breath with 
this food! Firm m my religious faith, | have offered this oblation of ambrosia into Udana with 
reverence: O Udana, increase the power of my up-breath with this food! 

Firm m my religious faith, | have offered this oblation of ambrosia into Samana with reverence: 
O Samana, increase the power of my middle breath with this food! [Section 70- Verse 1] = 133 





Section 71 - Verse 1 





TPR: FeUIsyeS a TATE: | angusthamatrah puruso'ngustham ca samasritah | 
Sa: TACT TT: TH: SIMIC MCLEE MES), sarvasya jagatah prabhuh prinatu visvabhuk II 4I 


May the Supreme Lord be gratified (by this meal just taken) —Who is the ruler of all the world 
and the enjoyer of all, Who as the person dwelling in the body, is of the size of the thumb, and 
Who is the support of the body—imparting to it sentience and activity from the toe to the 
crown. [Section 71 - Verse 1] 





Section 72 - Verse 1 


QTS A AAT | TAT: ATT: wear: | | van ma asan | nasoh pranah | aksyoscaksuh | 
BHAT: AAA aTgataay | FRAT: karnayoh srotram |bahuvorbalam | uruvorojah | 
afteet fatea- Rift Ta: | ATaT A A | aristd visvanyangani tanh | tanuva me saha 
THEA ae_T AT at facat gt namaste astu ma ma himsth || 1] | 


O Lord, after repast my powers of speech, of breath, of sight, and of hearing, are firm in their 
respective stations i.e., mouth, nostrils, eyes and ears, so also strength and vitality have 
returned to my aims and thighs. My subtle body and my gross body with all its limbs are now 
free from inadequacy. My salutation to Thee! Do not cause any hurt to me and mine! [Section 
72 - Verse 1] 
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Section 73 - Verse 1 


aa: gant saaaeteed vayah suparna upasedurindrarh 
feaaat aeaat arearatat: t | priyamedha rsayo nadhamanah | 
aq caqragufe gta apa dhvantamirnuhi pirdhi 
aaa yeAraT aaa caksurmumugdhyasmannidhayeva 


ASTA re Vet baddhan Ilill 


Like birds with handsome plumage the sages who were devoted to sacrificial worship (or 
intent on the good of all) approached Indra supplicating thus: Remove our darkness and 
ignorance; fill our eyes with worthy sights; and release us from the bondage of ignorance like 
birds trapped in snares. [Section 73 - Verse 1] 





Section 74 - Verse 1 


Tuts afeycfa est AT faatteaa: t || prananam granthirasi rudro ma visantakah | 
AATAATCAT- Qrq tenannenapyayasva II1II 


O Rudra, thou art the binding knot of the breaths and the organs of senses functioning in the 
body! Enter me as the end-maker of sorrows and increase and protect me by that food which | 
have taken in! [Section 74 - Verse 1] 





Section 75 - Verse 1 


ava sea facua yeaa QTE git namo rudraya visnave mrtyurme pahi II1II 





Section 76 - Verse 1 
: | | |} tvamagne 
DP AEAAT YAM AT FAAS TETT | || dyubhistvamasusuksanistvamadbhyastvamasmanaspari II 


cal qasarcanatraecd TT ata tvam vanebhyastvamosadhibhyastvam nrnam nrpate 
ware Pa et jayase sucih IIAII 


O Agni, thou art born on the days of sacrifices as the protector of men in general and of those 
among men who offer sacrifices! Thou art born spreading light around, or causing pain quickly 
by mere touch! Thou art born from water as lightning or as the heat under the sea! Thou art 
born from clouds or stones by friction! Thou art born from the forests! Thou art born from the 
herbs! Thou art born ever pure or as the sun! [Section 76 - Verse 1] 





136 


Section 77 - Verse 1 


fran & afacaca eataa Ft afassea | <ivename samntisthasva syonena me samtisthasva 
sya R afassea aqraaaa 4 subhutena me samtisthasva brahmavarcasena me 
afasara queatgngqatacs- cary samtisthasva yajnasyarddhimanu samtisthasvopa 
a aH AM SI a AA SA ag AA: 11211 | te yajfia nama upa te nama upa te namah It II 


O Thou Lord, who art worshipped in all the sacrifices, | prostrate before Thee in deep 
reverence, | prostrate before Thee! | prostrate before Thee! Deign to remain with me as the 
giver of what is auspicious! Deign to remain with me as the giver of happiness here! Deign to 
remain with me as the giver of good and divine qualities! Deign to remain with me as the giver 
of splendour born of Vedic learning! When the sacrifice which | have instituted has been 
completed prosperously, be with me to confer the fruits of it. [Section 77 - Verse 1] 
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Section 78 - Verse 1 


AM a ALY ade AAA satyam param param satyam satyena 
qT qanicatarecdaed HaTAT na suvargallohaccyavante kadacana 
aay fe Aer aeATCACA TAA 11-211 || Satam hi satyam tasmatsatye ramante || 1]| 


Truthfulness is excellent. What is excellent is truthfulness only. By truthfulness those who have 
attained to the state of blissfulness never fall from there. What belongs to sat, namely - good 
people - that is indeed satyam (truthfulness). For this reason seekers of the highest good find 
delight in truthfulness. [Section 78 - Verse 1] 





Section 78 - Verse 2 
aq sfa aat araarateat ate | tapa iti tapo nanaganatpararh yaddhi 
qt aqede FIT az param tapastad durdharsam tad 






STTATT TEATAAA Tara 11211 | duradhasa tasmattapasi ramante | | 2] | 


Some hold the opinion that austerity is the means of liberation and that there is no austerity 
higher than religious fast. This excellent austerity is hard to be practised. A person who 


practises it becomes invincible (or such austerity is unthinkable for the commonalty). 
Therefore seekers of the highest good delight in austerity. [Section 78 - Verse 2] 
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Section 78 - Verse 3 


aa gta faaad aaraticacacares || damaiti niyatam brahmacarinastasmaddame 
CAT UBIU ramante | | 3] | 





Perfect ascetics declare that withdrawal of the senses from the attraction of forbidden objects 





is the means of liberation. Therefore they delight in it. [Section 78 - Verse 3] 


Section 78 - Verse 4 


RT Scaypeay WQAWeATHTSSA Sama ityaranye munastamacchame 
<areet Lie ramante || 4] | 





Section 78 - Verse 5 
arafata aarfor warts TAeAt A —_| dnamiti sarvani bhitani pragamsant 
STATA SoHE ACATETA LAA UYU | danannatiduskaram tasmaddane ramante | | 5] | 





All creatures praise selfless gift as supreme, for there is nothing more difficult to perform than 


giving selfless gift. Therefore seekers of the highest good delight in giving selfless gift. [Section 
78 - Verse 5] 
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Section 78 - Verse 6 


qm ea aan aa fad ofeagia dharma iti dharmena sarvamidarh parigrhitam 
qTatafatawat ACHTISA Tara 1G 11 | dharmannatiduscaram tasmaddharme ramante || 6] 





Some consider that scriptural duty is the means of liberation. By the performance of scriptural 
duties all the world is held together. There is nothing more difficult to practise than the duties 


ordained by the scriptures. Therefore seekers of the highest good find delight in the scriptural 
duty. [Section 78 - Verse 6] 





Section 78 - Verse 7 
saa sfa qatvacacata yfacst: | prajana iti bhiyamsastasmat bhiyisthah 
yataed aeata wavs: Tata | prajayante tasmat bhuyisthah prajanane 
Tara V9t ramante | | 7| | 


The largest number of people consider that procreation is the means of liberation. For that 
reason the largest number of offsprings is born. Because procreation is deemed such a means, 
therefore the largest number of people delight in procreation. [Section 78 - Verse 7] 
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Section 78 - Verse 8 


AAT alg AEHTENA ATITASAT: (1 11 agnaya ityaha tasmadagnaya adhatavyah || 8] | 





Section 78 - Verse 9 


afagtafaate SID ra TH 11 11 || agnihotramityaha tasmadagnihotre ramante | | 9] | 


Another person devoted to the Vedic religion says that Agnihotra is the means of liberation. 
Therefore some seekers of the highest good delight in the Agnihotra sacrifice. [Section 78 - 
Verse 9] 





Section 78 - Verse 10 


Wa sft axa fa tar fea’ natreaentast yajna iti yajnena hi deva divam gatastasmadyajne 
LAF UQoN ramante || 10] | 


Others devoted to the Vedic religion say that sacrifice is the means of liberation. Verily, gods 





have attained heaven by their own prior deeds of sacrifice. Therefore seekers of the highest 
good delight in the performance of sacrifice. [Section 78 - Verse 10] 
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Section 78 - Verse 11 





Section 78 - Verse 12 
cara fa aa sem fe az: ret fe nyasa iti brahma brahma hi parah paro hi 
TAM athe at waveraerfor AIT fa ATA | brahma tani va etanyavarani tapamsi nyasa 


varataga q ua aaeqatasa 122 || evatyarecayat ya evar vedetyupanisat | |12] 


Brahma Hiranyagarbha considers that sannyasa is the means of liberation. Hiranyagarbha is 
indeed the Supreme. The Supreme alone is Hiranyagarbha (although he is a personality). 
Certainly these austerities set forth above are inferior. Sannyasa alone surpassed all. To him 


who thus knows the all-transcending excellence of sannyasa precious knowledge (has been 
imparted). [Section 78 - Verse 12] 
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Section 79 - Verse 1 
STATIC |tefor: grea: TsTAFe | prdjapatyo harunih suparneyah prajapatirn 
faazaraare fe ara: aca pitaramupasasara kim bhagavantah paramam 






aaedifa act sara wien 


Arunt, the son of Prajapati and Suparna approached his father Prajapati—thus we have 


vadantiti tasmai provaca | | 1] | 


heard—and questioned him, what is that which revered teachers declare as the supreme 
means of liberation? To him Prajapati thus replied [Section 79 - Verse 1] 





Section 79 - Verse 2 
aaa araziatfa aaattecat tract fafa | satyena vayuravati satyenadityo rocate divi 
aa ara: Maser aear aa ofaftad satyarn vacah pratistha satye sarvarh pratisthitarn 
ATCA ITA AST 121 tasmatsatyam paramam vadanti | | 2] | 


By truth the wind blows. By truth the sun shines in the sky. Truth is the foundation of speech. 
Everything in practical life depends on truth. Therefore they say truth is the supreme means of 
liberation. [Section 79 - Verse 2] 
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Section 79 - Verse 3 


qT Sal TAATA ATA TTATTT: tapas deva devatimagra ayan tapasarsayah 
gavage TTT ATCA TN STAT TTA EAT LA suvaranvavindan tapasa sapatnanpranudamaratistapasi 
aa sfaftsd aeAT- aa: ITH aTSfeaT NZ sarvam pratisthitam tasmattapah paramam vadanti | | 3]| 


By tapas performed in the beginning gods attained godhood. By tapas seers attained to heaven 
gradually. By tapas we get rid of our enemies who stand in the way of our acquisitions. 
Everything is founded in tapas Therefore they say tapas is the supreme (means of liberation). 
[Section 79 - Verse 3] 





Section 79 - Verse 4 
aaa ateat: fefeaanaerafea saa | damena dantah kilbisamavadhiinvanti damena 
AAA: Faas TAY watat —_|| brahmacarinah suvaragacchan damo bhutanam 
zug za’ aa sfafted acared: | duradharsarn dame sarvarh pratisthitam tasmaddamah 






awa ada ei paramam vadanti || 4]| 


Persons who practise sense-control shake off their sin by that. Perfect ascetics reached heaven 
gradually through sense-control. Sense- control is inaccessible to ordinary creatures. 


Everything is founded in sense-control. Therefore they say sense-control is the supreme 
(means of liberation). [Section 79 - Verse 4] 





Section 79 - Verse 5 
aaa arat: fraaracfea arta atai |) samena santah sivamacaranti Samena nakarh 
qaaisea- faray wat aATaT ZIT AA || munayo'nvavindan samo bhitanam duradharsarh 
wa whitted acai- esa: same sarvam pratisthitam tasmacchamah 


qtH aaa yt paramam vadanti || 5| | 


Those who are of a tranquil disposition do good merely by calmness. Sages have attained to 
heaven through calmness of mind. Calmness of mind is inaccessible for the ordinary creatures. 
Everything is founded on calmness of mind. Therefore they say that calmness of mind is the 
supreme means of liberation. [Section 79 - Verse 5] 
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Section 79 - Verse 6 
avai aarat vet ste, STH stare: | dinar yajnanam varutham daksina loke dataram 
UA aA- eqastated, TAATT ATTA TIT, | sarvabhiitanyupajivanti danendratirapanudante 
ataa fguedt fr wafea, eta aa danena dvisanto mitra bhavanti dane sarvam 








sfafisd acateta tea aefeat igi pratisthitarh tasmaddanarh paramarh vadanti || 6] | 


Giving of gift in the shape of Daksina is the secure abode of the sacrifices. In the world all 
creatures subsist on a giver. People remove by gifts those who are envious and malignant 


towards them. By gift the unfriendly become friendly. Everything is established in gift. 
Therefore they say that the gift is the supreme means of liberation. [Section 79 - Verse 6] 
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Section 79 - Verse 7 










qal farrea Sta: Tass Sle dharmo visvasya jagatah pratistha loke dharmistha 
afass THT SI- aaa sa GTA praja upasarpanti dharmena papamapanudati dharme 
TH ag faked arATsa ae sarvam pratisthitarh tasmaddharmarh paramam 


qatar thon 


Dharma, religious righteousness, is the support of the whole universe. All people draw near a 
person who is fully devoted to dharma. Through dharma a person chases away sin. All are 


vadanti | | 7| | 


supported by dharma. Therefore they say that dharma is the supreme means of liberation. 
[Section 79 - Verse 7] 





Section 79 - Verse 8 
Tard at wear StH ary wetateaa |! prajananarh vai pratistha loke sddhu prajayastanturn 
aeqra: figorega wafer; ata sear | tanvanah pitrndmanuno bhavati tadeva tasyanrnarn 
aCNTS THA TH TAHT ish tasmat prajananam paramam vadanti || 8] | 


In this world procreation is certainly the foundation of the race. A person who extends the 
continuity of progeny in the right way by rearing offsprings, according to the scriptural rules, 
discharges his debt towards his departed ancestors. That alone is the way for him to pay off his 
debts towards his ancestors. Therefore they say that procreation is the supreme means of 
liberation. [Section 79 - Verse 8] 





Section 79 - Verse 9 


aaat a sat faat taata: gat agnayo vai trayi vidya devayanah panthé 

Tere eH Gfat Caracas: garhapatya rk prthivi rathantaramanvaharyapacanah 
agra aren ateaeta: art gauit yajurantariksam vamadevyamahavaniyah sama suvargo 
Stat agente IA sale 11g 1 loko brhattasmadagnin paramarh vadanti || 9|| 


The great sacrificial Fires are indeed the three-fold knowledge and the path leading to 
sodhood. Of them, the Garhapatya Fire is Rigveda, the earth and the Rathantara saman chant; 
Anvaharyapacana is Yajurveda mid-region and the Vamadevya saman chant, Ahavaniya is the 
Sama-veda, the heavenly worlds and the Brihat saman chant. Therefore they say that the 
sacrificial Fires are the supreme means of liberation. [Section 79 - Verse 9] 





Section 79 - Verse 10 
strata ata TTATSTTAT fasafa: feaeey | agnihotram sayarh pratargrhanarn niskrtih svistam 
qed aaa TAM. gata wrweq —_ | suhutarh yajfiakratdinarh prdyanam suvargasya lokasya 
saitfacacataty- stat FTA aah rigor | jyotistasmadagnihotram paramam vadanti || 10)| 


The performance of Agnihotra at dawn and sunset is expiation for sins incidental to 
housekeeping. It is a good yajna and a good homa and also it is the commencement of all 
yajnas and Kratu. It is a beacon to the heavenly world. Therefore they say Agnihotra is the 
supreme means of liberation. [Section 79 - Verse 10] 





Section 79 - Verse 11 


ga sfaam fg tarat ada fe cat 


yajna iti yajno hi devanam yajnena hi deva 








fae! Tar QaATA TAT aet THA divamn gata yajfienasuranapanudanta yajfiena 
faerat faat waft ast aa sferitse | dvisanto mitra bhavanti yajfie sarvamh pratisthitarh 
AAT WTA Astra Wg Vii tasmadyajnam paramam vadanti || 11] | 


Others devoted to the Vedic religion say that sacrifice is the means of liberation. Sacrifice is 
indeed dear to gods. Verily, gods have attained to heaven by their previous deeds of sacrifice. 


They have driven away demons by sacrifice. By sacrifice those who are hostile become friendly. 
Everything is supported by sacrifice Therefore they say sacrifice is the supreme means of 
liberation. [Section 79 - Verse 11] 
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Section 79 - Verse 12 










aaa @ ore ofat aTaaa manasam val prajapatyam pavitram manasena 
AAA MAY TAT AAA AKA: TAT aA aTeT || manasa sddhu pasyati rsayah praja asrjanta 
aaa aa Mia- faa aeateaa manase sarvam pratisthitarn tasmanmanasarn 


OTH ated 19 paramarn vadanti | | 121 

Inward worship or mental concentration is indeed the means of attaining to the state of 
Prajapati and so that is holy. Those who possess a mind endowed with the power of inward 
concentration see and realise what is good. Through mental concentration, seers like 
Visvamitra created subjects by mere wish. All depends upon this power of the mind. 

Therefore they say that the power of inward concentration is the supreme means of liberation. 
[Section 79 - Verse 12] 





Section 79 - Verse 13 


ara TeATEAA CTT TAIT TET faye: nyasa ityahurmanisino brahmanarh brahma visvah 
Hae: CqqeT: gare: aaeat Stet 112310 | katamah svayambhih prajapatih sarnvatsara iti || 13]| 





Wise seers declare that sannyasa mentioned as the supreme means of liberation is Brahman, 
and that Brahman is the Universal Spirit, is supremely blissful, is self-born, is the protector of 


created beings, is the soul of time, and so forth. [Section 79 - Verse 13] 





Section 79 - Verse 14 


aacacisatatfaeat a ua atfaet Samvatsaro savadityo ya esa aditye 
Teq: A ATArSy AAMEAT Wi Vwit | purusah sa paramesthi brahmatma || 14] | 


The year is the yonder sun. That Person, who is in the sun, is Hiranyagarbha, He is Paramesthi 
(the protector of the universe) and Brahmatman—Supreme Reality that is the inner-most Self 
of all creatures. [Section 79 - Verse 14] 





Section 79 - Verse 15 


afacfzercacafa cfeafaearfa: asteat 
aarfa aaa etateraa: cae 
nefrareciahira waa at ITU: 
MAIS THA ATATAT TST TEA 


yabhiradityastapati rasmibhistabhih parjanyo 
varsati parjanyenausadhivanaspatayah prajayanta 
osadhivanaspatibhirannam bhavatyannena pranah 
pranairbalam balena tapastapasa sraddha 


Hat Raat Aatet Aateat At 

aaa ater: aca feret Facts eat: 
eyea cae. carey faa faa 
aed; Teast ceerareg-atlat vecayati tasmadannar dadansarvanyetani 
TATAAATAT Hale Tara SIUC GH dadatyannatorana bhavanti bhutanam pranairmano 
aaaos farsa’ fasrataraat sar arf: vig x1 | manasasca vijfiénam vijidnédnando brahma yonih || 15|| 


sraddhaya medha medhaya manisa manisaya mano 
manasa santih santya cittam cittena smrtih smrtya 
smaram smarena vijnanam vijnanenatmanam 





Those rays by which the sun gives heat, the same rays transform water into rain-cloud which 
showers the rain. By the rain-cloud herbs and trees come into existence From-herbs and trees 
food is produced. By the use of food the breaths and senses are nourished. When the life- 
breath is nourished one gets bodily strength. Bodily strength gives the capacity to practise 
tapas (in the shape of self-control, religious fast, and so forth). As the result of such tapas, faith 
in scriptural truths springs into existence. By faith mental power comes. By mental power 
sense-control is made possible. By sense-control reflection is engendered. From reflection 
calmness of mind results. Conclusive experience of Truth follows calmness. By conclusive 
experience of Truth remembrance of It is engendered. Remembrance produces continuous 
remembrance. From continuous remembrance results unbroken direct realization of Truth. 

By such realization a person knows the Atman. For this reason, he who gives food gives all 
these. For, it is found that the vital breaths and the senses of creatures are from food, that 
reflection functions with the vital breath and the senses, that unbroken direct realization 
comes from reflection and that bliss comes from unbroken direct realization of Truth. 

Thus having attained bliss one becomes the Supreme which is the source of the universe. 
[Section 79 - Verse 15] 
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Section 79 - Verse 16 
| { 
TAT GT Jeg: TAIT TATA Ba Sa va esa purusah paficadha paficatma yena 
aa fad wta gaat arate a sarvamidam protarn prthivi cantariksarh ca 
aia fesratarazfeanea a a aa fire dyausca disascavantaradisasca sa vai sarvamidarn 
wae AYA. A Wea erat FART | jacatsa sabhitam sa bhavyarh jijhasaklrota rtaja 


vfarst: _— eat TECATAAANT TT rayisthah sraddha satyo pahasvantamasoparistat | 
areal aaa AAA Tat A Yat 7 jfatva tamevam manasa hrda ca bhiyo na 
geqquate faart 1. aeateaTaaT mrtyumupayahi vidvan | tasmannyasamesam 
TATA HATE: LEU tapasamatiriktamahuh | | 16] | 





He by whom all this universe is pervaded—the earth and the mid-region, the heaven and the 
quarters and the sub-quarters—that Person is fivefold and is constituted of five substances. 
He who has attained supreme knowledge through sannyasa is, indeed, this Person. He is all 
that is perceptible at present, was in the past and will be in the future. Though apparently 
human, his true nature is that which is settled by the enquiry into the Vedas and what is 
attained by his new birth in right knowledge. He is firmly established in the richness of 
knowledge imparted by his guru, as also in his faith and in Truth. He has become the self- 
resplendent Being such a one he remains beyond the darkness of ignorance. O Aruni, having 
become one possessed of knowledge by realizing Him, the Supreme, through sannyasa, and 
with your mind fixed in the heart, do not again fall a prey to death. Because sannyasa is thus 
the supreme means of realization, therefore wise men declare that to be above all other 
means of liberation. [Section 79 - Verse 16] 153 


Section 79 - Verse 17 


aqeat facta srt canta arareat aaa | vasuranvo vibhiirasi prane tvamasi sandhata brahman 
canfa faagustercanearatta §atafercanfar || tvamasi visvasrttejodastvamasyagnerasi varcodastvamas 
aie Talarecaala aerAA STITMAtSha sea | sliryasya dyumnodastvamasi candramasa upayamagrhito si 
cal HBA 129! brahmane tva mahase || 17]| 


O Supreme, Thou art the giver of the wealth of supreme knowledge to us! Thou hast become 
all! Thou unitest the individual Souls in the Sutratman! Thou pervadest the universe! Thou art 
the giver of the lustre to fire! Thou art the giver of light and heat to the sun! Thou art the 
bestower of the riches of light to the moon! Thou art taken in the upayama vessel as soma 
juice for oblation! We worship Thee, the Supreme who art such for the manifestation of Light! 
[Section 79 - Verse 17] 
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Section 79 - Verse 18 


MAA TSH omityatmanam yunjita | 


Uae Hataftae FaTAt TEA etadvai mahopanisadarh devanarh guhyam| 
a ya Sa ge HfgaTAATeAt a ya evam veda brahmano mahimanamapnoti 
cee fear faerataar 119511 | tasmadbrahmano mahimanamityupanisat || 18]| 


(The sannyasin having meditated upon the Supreme) should concentrate his thoughts on Him 
uttering the syllable Om. This, the syllable Om, verily is the substance of many great Upanisads 
and a secret guarded by the gods without imparting to the unfit. He who practises meditation 





on the Supreme thus, with the aid of Pranava, after sannyasa attains to the unlimited 
greatness of the Supreme. By that he attains the greatness of Brahman. Thus the secret 
knowledge has been imparted. [Section 79 - Verse 18] 





Section 80 - Verse 1 


aera faeet AHATAT AAT: ST Tea TT 
faengyl afestatia afzaa: firat ged Wa: Fr 
area aa: Tyeattsfaan: aafaat [ari] fein 
AA AT MT SATA BAETAAA FIT MAA 
araehaad at dat weeaifa aafadfnata cae 
AI ATMA ATTA eTaafaatafecad * 
a sarat aye aatgattat at angfaegiaaee 
fast asygtfa aeara srathe aca seme 
eafaay ard a alfa aaatta & agers & earaMT- 
arat asdqranr ata a atgateata a waa 
aqaen & dacaca ofracata aseto: aaaeet 
aT Ua TAL ATHY Vas UTIAAALAAAT LAT 
a ud fagqanaa sated Saraita afgara’ Tar 
faaea arid TeperT at afer eetaa fagueeta 
Afgan teat aM: aI Tea data: 
matafgaray ara fagrafasa cents wero 
afearaaretia seats aero afearataerataya ign 


tasyaivam viduso yajfiasyatma yajamanah sraddha patni 
Sariramidhmamuro vedirlomani barhirvedah sikha hrdayam yupah 
kama ajyam manyuh pasustapo agnirdamah samayita danam 
daksina vagghota prana udgata caksuradhvaryurmano brahma 
srotramagnit yavaddhrivate sa diksa yadasnati 

taddhaviryatpibati tadasya somapanam yadramate tadupasado 
yatsanicaratyupavisatyuttisthate ca sa pravargyo yanmukham 
tadahavaniyo ya vyahrtirahutiryadasya vijnana tajjuhoti 

yatsayam prataratti tatsamidham yatpratarmadhyandinam sayam 
ca tani savanani ye ahoratre te darsapurnamasau 

ye rdhamasasca masasca te caturmasyani ya rtavaste 

pasubandha ye samvatsarasca parivatsarasca te harganah 
Sarvavedasam va etatsatram yanmaranam tadavabhrtha etadvai 
jaramaryamagnihotramsatram ya evam vidvanudagayane pramiyate 
devanameva mahimanam gatvadityasya sayujyam gacchatyatha yo 
daksine pramiyate pitrnameva mahimanam gatva candramasah 
sayujyam gacchatyetau vai suryacandramasormahimanau brahmano 
vidvanabhijayati tasmad brahmano mahimanamityupanisat || 1). . 





The institutor of the sacrifice, in the case of the sacrifice offered by a Sannyasin who has 
attained supreme knowledge in the manner already described, is his own Self. His faith is his 
wife; his body is his sacrificial fuel; his chest is his altar; his hairs are his holy grass, the Veda he 
has learnt is his tuft of hair; his heart is his sacrificial post; his desire is his clarified butter; his 
anger is his animal to be immolated; his austerity is his fire, his sense-control is his immolator, 
his gifts are his Daksina, his speech is his Hotri priest; his breath is his Udgatri priest; his sight is 
his Adhvaryu priest, his mind is his Brahman priest, his hearing is his Agni priest, the span of his 
life is his preparatory rite, what he eats -that is his oblation; what he drinks that is his drinking 
of soma juice, when he delights himself that is his Upasad rite, when he walks, sits and stands 
that is his Pravargya rite; that which is his mouth that is his Ahavaniya Fire, that which is his 
utterance that is his offering of oblation, that which is his knowledge that is his Homa 
sacrifices, when he eats in the afternoon and forenoon that is his Samidhoma (oblation of fuel 
in the fire); the three divisions of the day - Forenoon, midday and evening - relating to him are 
his savanas, the day and night are his DarsapUrnamasa sacrifices, the half months and the 
months are his Caturmasya sacrifice, the seasons are his Pasubandha sacrifice; the 
Samvatsaras and the parivatsaras are his Ahargana sacrifice; the total sacrifice is, indeed, his 
Sattra; death is the Avabhritha or completion of his sacrifice. That person who knows this, 
namely, the conduct of a Sannyasin - covering all the duties from Agnihotra to Sattra and 
terminating in death overcome by old age—and who dies during the period of the sun’s 
movement to the north attains to the over-lordship of gods like Indra and then reaches 
identity or companionship with the sun. On the other hand he who dies during the period 
when the sun moves to the south gets only the greatness of the manes and then attains to the 
identity or companionship with the moon. 
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A brahmana who knows separately the greatness of the sun and the moon realizes these two; 
but he who has become a knower of Hiranyagarbha wins further. From that knowledge which 


was acquired in the world of Hiranyagarbha, he attains to the greatness of Brahman, the 
Supreme who is Existence-Knowledge-Bliss, at the dissolution of the world of Hiranyagarbha. 
Thus the secret knowledge here, and in this Upanisad, is concluded. [Section 80 - Verse 1] 
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